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Od mog proteklog javljanja u našoj Buri prije dva 
mjeseca do danas, brojna su događanja iza nas. 
Protekli lokalni izbori zaokupili su podosta me-

dijskog prostora i našeg vremena. Mi smo odradili svo-
ju kratku kampanju i od Vas dobili nesebičnu podršku. 
Osjećam duboku zahvalnost na svakom Vašem glasu po-
drške i odgovornost da zajedničkim radom realiziramo 
brojne projekte i obećanja koja smo Vam dali. Nakon 
svega u svoj sili riječi kojima bih trebao izraziti našu za-
hvalnost na podršci koju ste nam dali dovoljne su dvije 
riječi „Hvala Vam“ i pored njih obećanje da ćemo oprav-
dati Vaše povjerenje. 

U ovom trenutku to već činimo. Gradilišta napreduju, 
kružni tok i nova rasvjeta u zoni, novi poslovni subjekti, 
jaz, dom kulture, širenje infrastrukture i radovi na cesta-
ma, u izgradnji je i vodosprema Brdo, otvoren vodovod 
Melnice, krenuli su i radovi ispred crkve na Praputnjaku, 
uskoro i izrada novog krova crkve na Hreljinu. Brojni 
su komunalni radovi na čitavom području našeg grada. 
Neke od njih vidjeti ćete i opisane u ovom broju Bure.  
Novi su projekti u pripremi i uskoro kreću u realizaci-
ju. Svakako moram istaknuti da se upravo ovih dana 
navršava dvadeseta godina postojanja našeg Grada kao 
samostalne lokalne samouprave. Gledajući stare snimke 
i prisjećajući se svih tih godina nemoguće je ne istaknuti 
brojne pozitivne promjene kojima je obilježen život u 
svim našim naseljima. Hvala svima koji su na bilo koji 
način sudjelovali u radu i razvoju našeg kraja. I odlučno: 
Ne! , onima koji zagovaraju ponovno prekrajanje granica 
općina i gradova i njihovo spajanje. Grad Bakar i ostale 
jedinice lokalne samouprave u našem okruženju tijekom 
ovih dvadeset godina svoga postojanja i te kako su oprav-
dale svoje postojanje, udarile čvrste temelje i postale pri-
mjer razvoja i izgradnje. Ako do realizacije takvih ideja 
dođe siguran sam da ćemo se svi zajedno znati izboriti za 
svoj Grad kao i mnogo puta do sada. 

No vratimo se na ljepše teme. Ušli smo u ljeto, organiza-
cija Margaretinog ljeta je pripremljena. Vjerujem da ćete 
uživati u brojnim događanjima i da će svatko od Vas u 
njima moći pronaći nešto za sebe. Upravo slavimo i va-
žan datum za našu domovinu za kojeg slobodno možemo 
reći da će ostati zabilježen u povijesti našeg naroda. Eu-
ropska unija napokon više nije ideja. Postala je stvarnost 
i punopravnim članstvom u europskoj zajednici naroda 
Hrvatsku i naš Grad čekaju nove prilike. Treba ih znati 
iskoristiti. Sam čin ulaska samo je znak da su nam eu-
ropska vrata otključana. Trebamo ih znati otvoriti, iz nje 
izvući sve dobro koje nam nudi. U svemu trebati će nam 

i puno mudrosti kako bi izbjegli i probleme koji će s 
novim pravilima zasigurno zateći i mnoge naše građane.   
Sve u svemu, očekuje nas puno novina na koje ćemo se 
u hodu morati privikavati. Sada slavimo i radujmo se. 
Ljeto je i sezona godišnjih odmora. Iskreno se nadam da 
ćete uživati u svakom danu i da ćete odmorni s lijepim 
uspomenama ispratiti Margaretino ljeto i uživati u pro-
gramu i raznolikim događanjima u našem Gradu.  

Srdačno,     

 Vaš gradonačelnik   Tomislav Klarić
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Melnice

Eusebio Škarica.
Projektnu dokumentaciju, vrijednu 
700 tisuća kuna (bez PDV-a), izradio 
je IGH d.d. - Poslovni centar Rijeka. 
U ostale pripremne radove i prateće 
troškove za ovu investiciju utrošeno je 
oko 800 tisuća kuna (bez PDV-a). 
Budućim fazama dogradnje  vodoop-
skrbnog sustava predviđena je gradnja 
više od 5.000 metara transportnih i 
opskrbnih vodovodnih cjevovoda te 
gradnja nove vodospreme Brdo, čime 

Puštanjem vode s hidranta, što su 
simbolično učinili najstariji sta-
novnik Melnica Anton Grubišić 

(80 godina), najmlađa stanovnica Ema 
Ružić (10 godina) i gradonačelnik Gra-
da Bakra Tomislav Klarić, prigodno je 
obilježen  početak   rada Vodoopskrbe 
naselja Melnice u Gradu Bakru, kojim 
će tekuću pitku vodu dobiti oko pet-
naestak kućanstava u naselju Melnice.
Izgradnjom ukupno 3.653 metara vo-
dovodnog cjevovoda, od čega 2.785 
metara transportnog i 868 metara 
opskrbnog, 11 hidranata za zaštitu od 
požara te dvije vodospreme – Plase i 
Melnice, svaka zapremine 200 m3, 
ujedno se poboljšala i postojeća kva-
liteta vodoopskrbe za oko tridesetak 
kućanstava u naselju Plase, posebno 
onih čiji su objekti izgrađeni u višem 
dijelu naselja. 
Ukupna vrijednost ove zahtjevne inve-
sticije, jedne od najznačajnijih na po-
dručju Grada Bakra, iznosi oko 13,4 
milijuna kuna bez poreza na dodanu 
vrijednost. Sufinancirali su je Grad 
Bakar u iznosu od 6,5 milijuna kuna, 
Hrvatske vode u iznosu od gotovo 6 
milijuna kuna i KD Vodovod i kana-
lizacija d.o.o. iz Rijeke s nešto više od 
900 tisuća kuna.
Novoizgrađenim vodoopskrbnim su-
stavom isporučivat će se voda iz Gor-
skoga kotara. Njegovim spojem na 
postojeći željeznički cjevovod, kojim 
se voda gravitacijom dovodi iz Fuži-
na, međusobno su se povezali susta-
vi u nadležnosti Komunalca d.o.o. iz 
Delnica i KD Vodovod i kanalizacija 
d.o.o. iz Rijeke. Spoj na željeznički cje-
vovod, koji dijelom prolazi uz prugu, a 
dijelom je položen u trupu ceste Zlo-
bin – Ružić Selo, predstavlja privreme-

no rješenje vodoopskrbe do izgradnje 
novog cjevovoda, predviđenog u dalj-
njim fazama dogradnje vodoopskrb-
nog sustava na području Grada Bakra. 
Izgradnjom vodospreme Plase na 657 
/ 654 metara nad morem i vodospre-
me Melnice na 562 / 559 metara nad 
morem osigurana je isporuka vode pod 
tlakom od 2,5 bara objektima na naj-
višim kotama te do 7 bara onima na 
najnižim kotama u odnosu na vodo-
spremu iz koje se opskrbljuju vodom.
Radovi na izgradnji Vodoopskrbe na-
selja Melnice u Gradu Bakru započeli 
su u listopadu 2009. godine. Čitavo 
vrijeme obavljali  su se sukladno osi-
guranim sredstvima za njihovo izvo-
đenje.
Građevinske i monterske radove, u 
iznosu od 11,7 milijuna kuna (bez 
PDV-a), izvodio je GP KRK d.d. iz 
Krka. Uslugu stručnog i obračunskog 
nadzora nad izvođenjem radova, u 
iznosu od 255 tisuća kuna (bez PDV-
a), pružali su Ured ovlaštenog inženje-
ra građevinarstva - Senko Vlah i Ured 
ovlaštenog inženjera građevinarstva - 

će se postići 100% priključenost na 
javnu vodovodnu mrežu u Gradu Ba-
kru. Poslije njihova  završetka tekuću 
pitku vodu dobit će i naselja Zlobin-
sko Brdo i Zlobinska Draga, posljednja 
dva naselja bez javne vodovodne mreže 
na području Grada Bakra. Predviđena 
dogradnja sustava javne vodoopskrbe 
ovisna je o osiguranim novčanim sred-
stvima.

Mojca Spinčić
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Bakar

U  travnju su na Jazu u Bakru  za-
počeli  radovi na uređenju  šetni-
ce Jaz-Primorje, rekonstrukciji i 

prenamjeni suvenirnice te rekonstruk-
ciji nadstrešnice perila.  Projektom je 
predviđeno uređenje  hodnih površina 
po cijeloj dužini uz Jaz sa spajanjem 
na obalnu šetnicu u Ulici Primorje sa 
sjeverne strane Malenice. Ovim zahva-
tom će se urediti posljednji neugledni 
dio šetnice u središtu grada   i omo-
gućiti kontinuirana šetnica uz objekt 
Malenice  bez stepenica  i rampi što 
će olakšati kretanje invalidima i slabije 
pokretnim osobama. 

Na samoj šetnici  uklonjene su dotraja-
le betonske naslage i rubni kameni ma-

Krajem travnja  započela je  i  du-
goočekivana sanacija Doma kul-
ture u Bakru. Zbog višegodišnjeg 

neodržavanja prostorije doma se više 
nisu mogle koristiti ni za kakvu na-
mjenu te je dom već  niz godina zatvo-
ren. Projektom je predviđena sanacija 
cjelokupnog vanjskog plašta a potom i 
uređenje unutarnjih prostora kako bi 
se cijeli objekt priveo funkciji i sigur-
noj uporabi.

Prilikom uređenja unutrašnjosti 
doma  zadržat će se svi prostori  koji 
su u funkcionalnom i organizacijskom 
smislu dobri, odnosno čitava central-
na dvorana i pomoćni prostori (WC-i, 
spremišta, garderobe i sl.) s time da će 
se ukinuti mogućnost pregrađivanja 
dvorane "harmonikama". Do velike 
dvorane će se urediti višenamjenski 
prostor  za razna predavanja, rad udru-
ga i sl.  a dodatno će dobiti  na funk-
cionalnosti povezivanjem s vanjskim 
atrijem u dvorištu doma.    Postojeća 

kotlovnica se također sanira te će se 
smanjenjem njezine površine dobiti 
veći prostor za cafe bar i dodatne sa-
držaje. Također će se urediti i dodatni 
sanitarni čvor koji će biti prilagođen 
i za korištenje invalidima. Budući da 
su prostorije unutar objekta visinski 
razvedene, izvest će se zahvati kojima 
će se omogućiti nesmetano kretanje 
invalida.  

Radovi  će se izvoditi u etapama, a 
najprije će se sanirati vanjski  zaštitni 
plašt odnosno krov, fasada i svi  vanjski 
otvori.

Dosad je na objektu izvedeno  rušenje 
svih slojeva krovne konstrukcije, de-
montirane su cijevi za odvodnju voda 
s krova, srušene su i uklonjene sve is-
pune naknadno zazidanih otvora i ula-
za,  demontirana stolarija te  razbijena 
i uklonjena postojeća betonska pod-
loga unutar objekta kako bi se izvela 
sanacija hidroizolacije. Također su za-

počeli radovi na iskopima radi sanacije 
odvodnje oko objekta, a započela su i 
polaganja temeljnog razvoda strojar-
skih instalacija. 

Zbog opsega  te temeljite sanacije od 
„poda do krova“, radovi na objektu će  
potrajati 18 mjeseci.

Davor Skočilić

sivi uz Jaz i morsku obalu budući da su 
bili u lošem stanju.  U sklopu zahvata, 
a u suradnji s komunalnim društvom 
Vodovod i kanalizacija,  obavljena je 
rekonstrukcija vodovodnog ogranka. 
U tijeku izvođenja  radova pokazala 
se potreba za zamjenom i izmicanjem 
energetskih kabela  i to  je obavljeno u 
suradnji s HEP-ODS d.o.o. 

 Šetnica će se popločiti novim kame-
nom i izvesti odvodnja oborinskih 
voda  na dijelu uz Mifkinu kuću i su-
venirnicu a isto tako će se na području 
zahvata postaviti i nova  javna rasvje-
ta.

Objekt na obalnoj šetnici, sjeverno od 
perila, u kojem je jedno vrijeme bio 

smješten javni wc, nekada davno mlin 
pa zatim hidrocentrala, prenamijenit 
će se za potrebe turizma, odnosno 
rekonstruirat će se  (krovište, fasade)  
sukladno poznatim povijesnim podat-
cima.

Na perilu je uklonjena postojeća AB 
konstrukcija iz 50-ih godina prošloga 
stoljeća te će je zamijeniti  jednostavna 
drvena nadstrešnica odnosno također 
će se rekonstruirati i vratiti u origi-
nalno stanje sukladno poznatim po-
vijesnim podatcima. Školjka perila  i 
zidovi također će se urediti. Zahvatima 
na perilu dobit će se vizualni kontakt 
pješaka s morem što je dosad onemo-
gućavala betonska konstrukcija.

 Budući da je područje zahvata smje-
šteno u središtu grada Bakra i sastavni 
je dio urbane cjeline Bakar, upisane u 
registar nepokretnih spomenika kul-
ture 1968.g., svi radovi izvode se uz 
suglasnost i nadzor Konzervatorskoga 
odjela u Rijeci. Upravo zato u samom 
početku radovi   su tekli  možda nešto 
sporije zbog  istraživanja koja  se mo-
ralo obaviti na pojedinim objektima i 
elementima u zahvatu.

Davor Skočilić

Bakar
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Krasica

Izgradnjom Industrijske zone na 
Kukuljanovu i zapošljavanjem sve 
većeg broja radnika, kao i za gra-

đane koji obavljaju kupnju u tamoš-
njim trgovačkim centrima, ukazala 
se potreba za odvijanjem kružnog 
prometa javnih autobusnih linija. 
Iako u suprotnom smjeru, na au-
tobusnoj stanici blizu crkve posto-
ji čekaonica, postavljena je nova u 
smjeru Industrijske zone kako bi se 
putnici mogli zaštititi od nepovolj-
nih vremenskih prilika. 

Aranka Velkovski 

Završavaju se radovi na pripremi plaža prije sezone kupanja. Sanirana 
su oštećenja i nasipani dijelovi obale  u Nautičkoj i Senjskoj ulici gdje 
se, u nedostatku prave plaže, kupaju Bakrani. Kao i svake godine, veći 

radovi izvedeni su na tzv. Praputnjarskoj plaži Melić. Osim redovitog nasipa-
vanja ove godine urediti će se prilazno stepenište, betonirati dio obale, a  na 
zahtjev stalnih kupača izgrađen je i kamin.

Dominik Barbiani

Praputnjak

Kukuljanovo

Put Zamiščići

U kratkom roku riješena je prva faza uređenja pješačkoga puta od 
Zamiščići prema glavnoj cesti u naselju Krasica.
U sklopu radova riješen je problem odvodnje atmosferskih voda 

izgradnjom upojnog bunara te je uređeno prvih 50 metara puta.
Dominik Barbiani
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Praputnjak

Otvaranjem  trgovačkih centara Plodina i Lidl u In-
dustrijskoj zoni na Kukuljanovu prije par godina  doš-
lo je značajnog povećanja prometa tako da  postojeće 
križno raskršće više nije zadovoljavalo sigurnosne uvje-
te. Postupak za ishođenje dozvole potrebne za rekon-
strukciju  raskršća je potrajao tako da do sada nije bilo  
moguće započeti s radovima.  Osim izgradnje kružnog 
raskrižja, a s obzirom da se podiže niveleta ceste, po-
trebno je  prilagoditi i postojeću infrastrukturu. Osim 
rekonstrukcije raskršća, izgradit će se i nova javna ra-
svjeta koja će se produžiti na nerazvrstanu cestu prema 
Podolama kao i na novoizgrađenu  iza upravne zgrade 
Industrijske zone. Radovi su započeli u travnju i trebali 
bi završiti do konca srpnja. Promet se za sada odvija 
zaobilazno pa molimo vozače za strpljenje.   

Aranka Velkovski 

Bakar

Kukuljanovo

Završeni su radovi na uređenju pri-
lazne ceste prema crkvi sv.Andreja u 
Bakru. U sklopu radova proširena je 
cesta, s desne strane izgrađen je no-
gostup, potporno obložni zid i stu-
povi javne rasvjete. Lijeva strana ce-
ste zaštićena je pješačkom ogradom 
izrađenom po povijesnom uzorku 
kakav će se postaviti uz Jaz, a  kako 
bi novouređeni dijelovi  Bakra bili 
urbanistički usklađeni. 

Dominik Barbiani

Zbog sigurnosti i bolje pje-
šačke prohodnosti Grad 
Bakar pristupio je projektu 
osvjetljenja popriječne uli-
ce koja povezuje dio nase-
lja Praputnjak (Strmac) sa 
dijelom naselja Praputnjak 
(Ogradica).

Milan Rončević

Zbog bolje sigurnosti pješaka, pogotovo djece koja po-
hađaju Osnovnu školu „Praputnjak“ te idu pješice od i 
do zgrade škole, Grad Bakar pristupio je izgradnji no-
gostupa i potpornog zida na predjelu Košćice kako bi se 
omogućio sigurniji prolazak tim dijelom Praputnjaka. 
Grad Bakar planira nastavak  izgradnje nogostupa i u 
ostatku naselja Praputnjak.

Milan Rončević
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Poslovna zgrada u Krasici imat 
će višefunkcionalnu namjenu.  
Pri pokretanju  projekta  Grad 

Bakar  je imao cilj zadovoljavanje po-
treba mještana vezanih za zdravstvenu 
zaštitu te aktivnosti vezane za kom-
pleks Društvenoga doma u Krasici. 
Obnovom zgrade i okoliša u samom 
središtu naselja i u inače skučenom 
prostoru omogućena je izgradnja toli-
ko potrebnog parkirališta s dvadesetak 
parkirališnih mjesta, smještaj plinskih 
rezervoara i instalacija za buduće gri-
janje prostora u oba objekta, dakle u 
društvenom domu i poslovnoj zgradi 
za koje je isto tako riješeno zbrinjava-
nje kako otpadnih tako i oborinskih 
voda. Projektom obnove  obuhvaćen 
je osnovni sadržaj objekta odnosno  
uređen je prostor za ambulantu s pri-
padajućim sadržajima poput ordinaci-
je, previjališta, čekaonice, sanitarnih 
čvorova prilagođenih invalidnim oso-
bama. Na katu zgrade uređen je poli-
valentni prostor koji će se koristiti za  
razne potrebe poput mjerenja šećera u 
krvi,  rad logopeda, radionica i drugih 
sadržaja. Pripremljen je i prostor za 

Konstituirajuća sjednica Gradsko-
ga vijeća Grada Bakra održana 
je 7. lipnja. Jednoglasnom od-

lukom svih vijećnika Milan Rončević 
(HDZ) imenovan je za novog (starog) 
predsjednika Gradskoga vijeća. Prvim 
potpredsjednikom  imenovan je Mla-
den Mavrić (HDZ), a drugim Mario 
Sirotić (SDP), također jednoglasnom 
odlukom svih vijećnika Gradskoga vi-
jeća. Konstituirajuću sjednicu otvorila 

Ambulanta 
Krasica

smještaj stomatoloških usluga, a u ro-
hbau je pripremljen i prostor za usluž-
nu djelatnost.
Važno je istaknuti da se u projekt 
uključilo i Ministarstvo hrvatskih 
branitelja koje je osiguralo sredstva za 
izgradnju rampe za invalidne osobe s 
padom manjim od 15 promila. Ob-
novom ove zgrade završena je tek prva 
faza obnove čitavog kompleksa koji 
uključuje i cjelovitu obnovu Doma 
kulture u Krasici za koju je projektna 
dokumentacija već izrađena i u tijeku 
je rješavanje imovinskopravnih odno-
sa jer se kao vlasnik upisala RH što je 
usporilo realizaciju obnove i Doma 

kulture.
Planiranom budućom obnovom 
Doma kulture koja uključuje okoliš, 
fasadu, krovište i stolariju identičnu 
s poslovnom zgradom i parkiralištem, 
Krasica će u svom centru dobiti lijep 
i funkcionalan kompleks koji će svo-
jom namjenom obogatiti društveno 
djelovanje i standard stanovništva. U 
realizaciju projekta tijekom proteklih 
sedam godina uloženo je oko  šest mi-
lijuna kuna u što je što uključen otkup 
samog objekta i okolnog zemljišta te 
svi radovi na obnovi poslovne zgrade, 
izgradnji parkirališta, uređenju okoliša 
i ugradnji cjelokupne infrastrukture.

je predstojnica Ureda dr-
žavne uprave u Primor-
sko-goranskoj županiji 
Vera Pajalić, a do izbo-
ra predsjednika vodio 
ju je Krunoslav Lazanja 
(HDZ).

Konstituirajuća sjednica 
gradskog vijeća Grada Bakra

Sirotić i Desimir Širola. Slijedi koali-
cija HSLS-HNS koju će u Gradskom 
vijeću zastupati Gordana Kovačević te 
Lista grupe birača Juraja Malnara s Ju-
rajom Malnarom kao imenovanim vi-
jećnikom.  Svi vijećnici, njih petnaest, 
položilo je svečanu prisegu.
Već u srpnju, u povodom proslave 
Dana Grada, održat se sljedeća sveča-
na sjednica Gradskoga vijeća, na kojoj 
se tradicionalno dijele priznanja Grada 
Bakra.

Prema rezultatima lokalnih izbora, 
najviše gradskih vijećnika dobila je 
koalicija HDZ-HSS, njih ukupno 
deset. To su Krunoslav Lazanja, Mi-
lan Rončević, Vice Sep, Maja Šepac 
Rožić, Mladen Mavrić, Bruno Sirotić, 
Milovan Čop, Alen Hoić, Dragan Sla-
viček i Zlatko Vukelić. Koalicija SDP-
HSU bila je druga po broju osvojenih 
glasova na lokalnim izborima te je u 
skladu s time dobila tri vijećnička mje-
sta a vijećnici su  Tamara Kojić, Mario 
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U okviru projekta Malo poduzet-
ništvo u velikoj Europi – Small 
business in a big Europe u pe-

tak 17. svibnja  u Gradu Bakru, u vi-
šenamjenskoj dvorani Poslovne zgrade 
Industrijske zone d.o.o. Bakar u Ku-
kuljanovu, Kukuljanovo 182/2 održa-
no je predavanje s temom EU fondo-
va. Predavanje su održale predstavnice 
partnera na projektu Ivka Šimunović 
iz Grada Malog Lošinja i Eleonora So-
kolić iz Grada Bakra. Poduzetnici su 
imali priliku educirati se i steći osnov-

Predavanje i radionice o EU fondovima u Gradu Bakru

na znanja o Europskoj uniji i moguć-
nostima financiranja projekata putem 
europskih fondova. 
Nakon predavanje o EU fondovima 
za male i srednje poduzetnike u u 

Skrada i Nataša Mikić Kezele iz RRA 
PORIN Rijeka poduzetnici su  dobili 
uvid u način pripreme i provedbe EU 
projekata, izradu logičke matrice i pri-
premu projektnog prijedloga po EU 
metodologiji. Poduzetnici su također 
imali mogućnost razraditi svoju pro-
jektu ideju.  
 Budući da projekt sufinancira De-
legacija EU u Republici Hrvatskoj, 
radionice su, poput predavanja, bile 
besplatne za poduzetnike. 
 
Projekt Small business in a big Europe 
sufinancira Delegacija EU u Republici 
Hrvatskoj.

utorak 21. svibnja i srijedu 22. svib-
nja  održane su i radionice s temom 
pripreme projekata za financiranje iz 
EU fondova.  radionicama koje su vo-
dili Danijel Bertović iz LRA PINS iz 

Grad Bakar je u Proračunu za 
2013.g., kao i prethodnih go-
dina, planirao sredstva namije-

njena za poticanje razvoja pčelarstva. 
Tako će se i ove godine u cilju dalj-
njeg razvoja pčelarstva Obiteljskim 
poljoprivrednim gospodarstvima koja 
se bave pčelarstvom, imaju sjedište na 
području Grada Bakra,  upisana su u 
Upisnik koji se vodi pri nadležnom 
Ministarstvu poljoprivrede i posjedu-
ju minimalno 30 košnica isplatiti po-
ticaji. 
Poticaji se isplaćuju u obliku refun-
dacija, u maksimalnom iznosu do 
1.500,00 kuna, isključivo za nabavu:
- nove opreme (podnica, košnica, 
okvira, vrcaljki, kanti za med, noževa 

za otklapanje saća i sl.).
Korisnici poticaja dužni su ispuni-
ti obrazac Zahtjeva za poticaj (mogu 
ga preuzeti u Pisarnici Grada Bakra 
na adresi Primorje 39, 51 222 Bakar 
svakog radnog dana ili na web stranici 
www.bakar.hr) te istom obvezno pri-
ložiti preslike računa za nabavu nove 
opreme koji glase na nositelja OPG-a 
s dokazima o uplati računa. 
Važno je napomenuti da se priznaju 
samo troškovi nove opreme ostvareni 
isključivo u razdoblju od 01. rujna 
2012. godine do 31. kolovoza 2013. 
godine.
Rok za podnošenje zahtjeva je 01. ruj-
na 2013. godine.
Nepotpuni i nepravovremeni zahtjevi 

neće se razmatrati.
Za više informacija zainteresirani se 
mogu obratiti Uredu za gospodarstvo 
u Uredu grada osobno, putem telefona 
455 727 ili e-mailom: 
gospodarstvo@bakar.hr. 
Eleonoru Sokolić Brusić

Poticanje razvoja pčelarstva na 
području Grada Bakra
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Grad Bakar aktivno je sudjelovao 
u najvećoj ekološkoj kampanji 
u Hrvatskoj  pod nazivom Ze-

lena čistka – jedan dan za čisti oko-
liš, koja se provodi u sklopu svjetske 
akcije World Cleanup 2013., a u koju 
je uključeno 96 zemalja svijeta. 
Kampanjom se  želi djelovati na po-
dizanje svijesti građana Hrvatske o 
potrebi preuzimanja odgovornosti u 
stvaranju i načinu odlaganja otpada. 
Vrhunac kampanje je bila akcija čišće-
nja divljih odlagališta   20. travnja  te  
uključenje najvećeg  broja volontera 
ikada u Hrvatskoj. 

Zelena čistka - jedan dan za čisti okoliš

Na području  svih mjesnih odbora 
Grada Bakra čistilo se  od 8 do 12 
sati. 
Osim po mjesnim odborima, sveobu-

hvatna akcija čišćenja organizirana je 
na području Industrijske zone Kuku-
ljanovo  u kojoj je sudjelovalo  više  od 
100 volontera s područja Grada Ba-
kra.
Akcijom čišćenja na cijelom području 
Grada Bakra ukupno je skupljeno  više 
od 20 tona otpada raznih vrsta.

Gordana Šimić Drenik

Sportsko pomorsko društvo Luben Ba-
kar organiziralo je u subotu  8. lipnja  
od 8.30 do 13.00 sati akciju čišćenja 

podmorja u Bakru na dijelu obale od ulaza u 
Luku za rasute terete do Suhe marine.

 Uz organizatora, u akciji su  sudjelovali  ronioci KPA 
Adria, KPD INA Kostrena, KPA  Kostrena, KPA 3 maj, 
KPA Karlova, KPA Vodomar, RK Njivice, Pomorska škola 
Bakar, Prirodoslovno grafička škola Rijeka, DVD Bakar i 
Turistička zajednica Grada Bakra. 
Osiguranje akvatorija  obavljali su članovi SPD-a Luben 
svojim čamcima.

Akcija čisćenja 
podmorja Bakra 
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Maturanti brodostrojari koji 
su Pomorsku školu u Bakru 
završili davne 1958. godine 

proslavili su pedeset i petu obljetnicu 
završetka srednjoškolskog obrazovanja. 
Nakon pozdravnih riječi organizatora,  
obljetničarima se obratio  ravnatelj 
škole Gordan Papeš, koji je u krat-
kim crtama predstavio današnju ško-

Izložbom Stalni postav i gosti, 20. 
travnja svečano je otvorena galerija/
atelijer Paulić u Bakru.  Ivan Pau-

lić, student akademije primijenjenih 
umjetnosti u Rijeci, nakon brojnih 
samostalnih i skupnih izložaba te su-
djelovanja na likovnim natjecanjima i 

lu. Prozivku ja obavio  profesor Niko 
Cvjetković.  Sve to bilo je popraćeno 
prepričavanjem događanja iz vremena 
kada je ova generacija polazila školu.
Na spomen-ploču škole položen je vi-
jenac za sve umrle profesore, djelatni-
ke i učenike.
Potom su slavljenici prošetali bakar-
skom rivom prisjećajući se godina koje 
su proveli na školovanju u Bakru.
Od nekadašnjih učenika proslavi su 
se odazvali Klaudio Blečić, Cvjetko 
Brajac, Stanislav Cuculić, Vladimir 
Golub, Antun Keko, Ivan Mavrinac, 
Dušan Perović, EDO Prpić, Cvjetko 

Rošić, Ivan Sablić, Petar Sušić, Desi-
mir Širola i Ivan Šušteršić.
Odsutni su bili Čedomir Hefler, Da-
mir Kopajtić, Nikola Letić, August 
Lucin, Alfred Mohorić i Josip Plješa.
Nažalost, jedanaestorice iz te generaci-
je više nema. Umrli su Antun Benčić, 
Rasim Bilajac, Ivan Kraljev, Vladimir 
Paškvan, Vladimir Pavlić, Emil Peršić, 
Mladen Randić, Ivan Šegota, Vladimir 
Šegulja, Vladimir Vičević i Dubravko 
Žigo.
Slavlje je završeno ručkom i ugodnim 
druženjem u Bakraskoj konobi.

Desimir Širola

Prva Paulićeva gošća u novootvorenoj 
galeriji bila je umjetnica Branka Ris s 
izložbom svojih keramičkih skulptura. 
U novootvorenoj galeriji Paulić plani-
raju se mnogobrojna gostovanja  hr-
vatskih  i svjetskih likovnih umjetnika, 
a taj će se prostor, u suradnji s Gradom 
Bakrom, koristiti i za organizaciju 
dječjih likovnih radionica  te likovnih 
kolonija.

Brodostrojari u 
Bakru proslavili 
55. obljetnicu 
mature

Otvorenje Atelijera Paulić
kolonijama, otvorio je vlastiti  atelijer 
u Bakru. Bez obzira na činjenicu što 
je relativno mlad umjetnik,  dosadaš-
nja likovna iskustva i uspjesi u  kre-
ativnom stvaralaštvu  poticaj su mu 
u likovnom radu  pa i za otvaranje i  
vođenje vlastite galerije.
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Osnovna škola HRELJIN  or-
ganizirala je u ponedjeljak 27. 
svibnja  u povodu Dana škole  

Dan obrnutih uloga. 
Toga dana učenici škole preuzeli su 
uloge svih zaposlenika škole i obavljali 
njihove radne zadatke. 
Pripreme za Dan obrnutih uloga  tra-
jale su čak dva mjeseca. Najprije je 
Učiteljsko vijeće donijelo odluku da 
se Dan škole obilježi na neuobičajeni 
način, odnosno da se svi radni zada-
ci prepuste učenicima. Nakon toga 

raspisan je Javni natječaj za sve zapo-
slenike prema potrebama satnice koja 
se trebala  provoditi zakazanog Dana 
obrnutih uloga. Natječaj za 35 zapo-
slenika škole oglašen je  školskim ra-
zglasom i na oglasnoj ploči.
Raspisan je  natječaj za ravnatelja, pe-
dagoga, računovođu, tajnika, knjižni-
čara, domara, kuhara, spremačice  i 
predmetne učitelje. Pristiglo je 78 za-
molbi, a najtraženija zanimanja, odno-
sno ona za koja je  bilo najviše zamolbi 
bila su knjižničar (10 zamolbi) i ravna-
telj (9 zamolbi). Učenici su propisno 
napisali zamolbe, a neki su uz obvezne 
životopise priložili i svoje diplome i 
priznanja. Svaki učitelj odabrao je za 
svoj predmet dva učenika koji su tre-
bali držati nastavu te su zajedno pri-
premali nastavne teme dok su ostali 
zaposlenici škole svoje zamjene birali u 
skladu sa  sposobnostima i afinitetima 
navedenim u učeničkim zamolbama 
za određeno radno mjesto.
Ekipu Bure u školi je dočekala zamjen-
ska ravnateljica SARA KAUZLARIĆ 
iz VII. razreda. Sara se na radno mje-
sto zamjenske ravnateljice prijavila na 
nagovor svoje majke: „Shvatila sam da 
to nije lagan posao kako sam ja prili-
kom prijave mislila. Naime, tajnica i 
ja  imamo jako puno posla. U školu 
sam danas došla već u 6.30 sati“,  re-
kla nam je  Sara i dodala: „Prvo sam 
trebala ispisati sva rješenja o zamjen-
skom učiteljskom i radničkom vijeću; 
zatim sam morala uskladiti raspored 
sati s novim, zamjenskim učiteljima 
i pripremiti plan za spremačice, po-
tom odabrati dežurnog učitelja, a da 
ne spominjem tekuće probleme mojih 
zaposlenika  gdje je bila nužna moja 
intervencija. Iako je naporno i nije baš 
onako kako sam zamišljala posao rav-
natelja, drago mi je što imam "moć" 
nad cijelom školom i što imam svoju 
vlastitu sobu."
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Dan obrnutih uloga u osnovnoj školi Hreljin

ANTONIO ZDUNIĆ, učenik V. ra-
zreda na Danu obrnutih uloga bio je 
profesor povijesti te je sa svojom kole-
gicom, također zamjenskom profeso-
ricom povijesti ANOM-MARIJOM 
VILJUŠIĆ pripremio lekciju iz Seobe 
naroda: „ Peti razred nam je bio jako 
nemiran, podijelili smo tri minusa, čak 
i jednu jedinicu. Moram napomenuti 
da je i profesorica povijesti bila malo 

Karlo Veršić 
zamjenski 
domar/ložač

Zamjenski djelatnici, svi

Sara Kauzlarić zamjenska ravnateljica
Marko Petrušić,
zamjenski čistač

Antonio Zdunić
zamjenski
profesor
povijesti

MARKO PETRUŠIĆ, 
učenik VII. razreda 
(zamjenski čistač): 
„Prijavio sam se za či-
stača jer mi je zabavno 
čistiti  školsku dvora-
nu i hodnike dok su 
svi drugi na nastavi. 
Mi možemo pričati i 
zafrkavati se. Doma ne 
volim previše čistiti, 
osim svoje sobe, nju 
moram.“ 
ZVONIMIR PRI-
BANIĆ,  učenik VII. 
razreda (zamjenski 

nepažljiva jer je razgovarala s učenici-
ma, pa smo i  nju morali opomenuti.“  
KARLO VERŠIĆ, učenik VII. razreda 
(zamjenski domar/ložač): „Znali smo 
da ćemo nešto bojati ili žbukati pa sam 
se zato prijavio za domara. Danas liči-
mo radijatore, to jedva čekam."

Zbornica sa zamjenskim djelatnicima
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domar/ložač): „Prijavio sam se za za-
mjenskog domara/ložača jer sam želio 
na taj način pridonijeti ljepšem izgledu 
naše škole. Naime, domari uvijek do-
biju neki posao čiji su rezultati vidljivi 
i trajno ostaju u školi, kao na primjer 
današnje  ličenje radijatora.“
Uz kancelariju zamjenske ravnatelji-
ce najposjećeniji ured bio je ured za-
mjenske pedagoginje NADIJE  PE-
ROVIĆ.
Zamjenska tajnica EDITA TABAKO-

Ured zamjenske pedagogice Nadije Perović Edita Tabaković zamjenska tajnica

Roko Lekić I Marta Šikić, zamjenski kuhari

Zvonimir Pribanić 
zamjenski domar/
ložač

VIĆ jako je ozbiljno shvatila svoj za-
mjenski posao te je pripremila popis 
svih zamjenskih zaposlenika s njiho-

Antonije Šikić i Tihana Tadej , učionica biologije

učenik sudionik projekta dobio je za-
daću da napiše kako se osjećao toga 
dana u svojoj novoj privremenoj ulozi. 
Cilj je da učenici, makar taj jedan dan, 
pokušaju zaviriti iza kulisa svakodnev-
nih školskih poslova i zaduženja te da 
im se na najbolji i neposredan način 
pokaže funkcioniranje školskoga su-
stava. Sudeći po učeničkim  reakcija-
ma, projekt je u potpunosti postigao 
svoj cilj.

Gordana Šimić Drenik

OŠ HRELJIN'  bila je 4. travnja 2013. 
godine domaćin Konferencije o surad-
nji eko škola s područja zapadnog Bal-
kana. Konferenciji je prisustvovalo 28 
učitelja, školskih stručnih suradnika, 
ravnatelja škola i gradonačelnika iz Sr-
bije, Crne Gore i Bosne i Hercegovine, 
predstavnika Federalnoga ministarstva 
obrazovanja BIH, Ministarstva za pro-
storno uređenje, građevinarstvo i eko-
logiju BIH, Ministarstva za prosvje-
tu i sport Crne Gore te Ministarstva 
prosvjete, nauke i tehnološkog razvoja 
Srbije. Skup je organiziran u sklopu 
projekta Regionalnog centra za život-
nu sredinu za centralnu i istočnu Eu-
ropu (REC http://www.rec.org/). Ovo 
je treći studijski posjet ove delegacije u 
RH.  Uz OŠ HRELJIN posjetili su  i 
OŠ VOLTINO u Zagrebu i OŠ KO-
ZALA u Rijeci. REC je nestranačka, 
nezavisna, neprofitna međunarodna 

organizacija čija je uloga pružanje po-
moći u rješavanju problema u životnoj 
sredini, a cilj posjeta OŠ HRELJIN 
bio je vidjeti primjere dobre prakse 
obrazovanja za održivi razvoj. Goste 
je dočekao bakarski gradonačelnik 
Tomislav Klarić, a predstavljen im je 
i projekt fotonaponskih ćelija koje bi 
trebale uskoro biti postavljene na škol-
sku zgradu u Hreljinu, kao i projekt 
energetske učinkovitosti školske zgra-
de. TZ Grada Bakra  predstavila je 
područje Grada Bakra, učiteljica bio-
logije, kemije i prirode Jelena Benac,  
magistrica bilj. znanosti  predstavila je 
školski program zaštite okoliša, a uči-
teljica HJ Doris Šimičević, prof.,  škol-
sku radijsku emisiju s temom zaštite 
okoliša. Sudionici Konferencije obišli 
su školsku zgradu i u okviru okruglog 
stola razgovarali s učenicima i zaposle-
nicima škole.

Zoran Pavletić

Posjet delegacije REC-a iz Srbije, Crne Gore i 
Bosne i Hercegovine

vim detaljnim osobnim podatcima.
Zavirili smo i u učionicu VIII. razre-
da gdje se održavao sat biologije pod 
budnim stručnim vodstvom zamjen-
skih učiteljica ANTONIJE ŠIKIĆ I 
TIHANE TADEJ.
A da nitko taj dan ne ostane gladan 
pobrinuo se vrijedni kuharski tim  
ROKO LEKIĆ i MARTA ŠIKIĆ.
Projekt Dan obrnutih uloga nije za-
vršio povratkom „klasičnoga školskog 
poretka“ u OŠ Hreljin, naime svaki 
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Škola je u Škrljevu započela radom 
1. rujna 1947. u uređenim pro-
storijama bivšeg župnog stana. 

Godine 1960. nadograđen je cijeli kat 
na zgradu pa je tokom školskih godina 
1960./61. i 1962./63.  u školi, uz prva 
četiri razreda, radio i peti razred. No, 
uvjeti za rad viših razreda nisu posto-
jali. Nakon toga škrljevska škola ima 
četiri razreda i u njoj rade četiri učite-
ljice. U nekoliko je školskih godina u 
školi, zbog manjeg broja djece,bio po 
jedan kombinirani te dva čista razred-
na odjela.
 Škola  djeluje u istoj zgradi i danas, 
te je najveća područna škola u sasta-
vu Osnovne škole Bakar. Škrljevsku 
školu su ove školske godine polazi-

Škola u malom mjestu predstavlja srce 
mjesta i zato je nemjerljiva važnost i 
vrijednost svake škole, te izuzetna od-
govornost učitelja koji rade u tim ško-
lama. Svojim radom i doprinosom naša 
škola sudjeluje u svim događanjima u 
Škrljevu, njeguje suradnju sa predškol-
skim ustanovama te brojnim škrljev-
skim udrugama.   Učiteljsko je umijeće 
oduvijek bilo pronaći najuspješniji put 
do srca svakoga učenika, jer put znanja 
vodi kroz srce -   uspješni i nasmija-
ni naši, sadašnji i bivši, učenici dokaz 
su da našu učiteljsku misiju uspješno 
ostvarujemo, a  ugodno i prijateljsko 
ozračje ne ostavlja ravnodušnim niti 
jednog posjetitelja naše škole.

Nadija Vidas

AYLIN ISMAILI (2. razred) Povodom 
Dana Škrljeva sudjelovali smo na 
sportskim igrama vrtića i škola s po-
dručja Škrljeva. Natjecali smo se u 
skakanju u vreći, prenošenju loptice 
na reketu, savladavanju prepreka na 
poligonu i u potezanju konopa. Bili 
smo jako uspješni, dobili smo pehar i 
diplome.

Škola - naš drugi dom
 Vrata naše škole svakog se jutra otva-
raju vrlo rano. Prvi učenici pristižu 
već prije sedam sati, a dočekuje ih 
naša teta Adrijana. Igra i veselje tada 
su nam prve aktivnosti i jedina briga. 
No, škola se brzo počinje puniti:  pri-
stižu učiteljice i ostali učenici. Nakon 
oglašavanja prvoga zvona svi smo na 
svojim mjestima i veselo očekujemo 
nova znanja i zadatke. Marljivo rade-
ći, brzo ogladnimo i s nestrpljenjem 
iščekujemo marendu. Posebno se vese-
limo lijepom vremenu  jer tada odmor 
provodimo na školskom dvorištu - na-
šoj velikoj livadi u zajedničkoj igri i 
sportskim nadmetanjima. Uz redovan 
nastavni rad, vrijedno se okupljamo uz 
naše učiteljice u izvannastavnim aktiv-
nostima: čakavskoj ( malo je čakavaca 
pa s učiteljicom učimo čakavski), li-
kovnoj, dramsko-recitatorskoj i EKO 
družini. Tijekom godine obilježili smo 
Dane kruha posjetom Popovićevom 
mlinu u Delnicama, sudjelovali smo 
u radionicama Katedre čakavskog sa-
bora: Jesen va Škrljevu, ugostili smo 
nekoliko glumaca i   posjetili Gradsko 
kazalište lutaka Rijeka. Našu školu 
su posjetili članovi udruge za brigu o 
nezbrinutim životinjama kojima smo 
izručili sve što smo prikupili za živo-
tinje i svi smo postali: Prijatelji živo-
tinja. 
Marljivo smo brinuli o školskim pro-
storima, učili, radili, družili se i rasli. 
I ove smo godine izradili stranice za 
školski list "Vali" na kojima smo pri-
kazali što se sve može izraditi reciklira-
njem, održali smo sajam na kome smo 
razjenjivali knjige i igračke. Posebno 
mjesto u našem svakodnevnom radu 

OŠ Bakar

Područna 
škola 
Škrljevo

la 63 učenika u četiri čista razredna 
odjela. U školi  od šk.god. 2009./10. 
uspješno djeluje Produženi boravak 
uz financijsku potporu Grada Bakra. 
U PŠ Škrljevo rade učiteljice: Dragica 
Štraser, Tamara Sobol, Helena Borčić, 
Eli Božinović Vukelić i Nadija Vidas 
te Adrijana Kauzlarić kao kuharica i 
sprmačica. 
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zauzima briga o zaštiti i čuvanju oko-
liša koju nam, uz naše roditelje, usa-
đuju naše učiteljice. Uspješno smo su-
djelovali na matematičkom natjecanju 
"Klokan bez granica".
Zbog obilnih kiša ovog proljeća pješa-
čili smo u Ponikve kako bi smo pogle-
dati povremena jezera Veli i Mali lug. 
Uživali smo toga nastavnog dana.
I ove su nas godine posjetili budući 
prvaši - grupe predškolaca svih škr-
ljevskih vrtića, kako bi razgledali našu 
školu i upoznali nas. Svaki je razredni 
odjel pripremio prigodan program, a 
u 4. razredu su predškolci dobili po-
klone i počastili se. Pred sam kraj na-
stave, u svibnju, održali smo priredbu 
za roditelje u Domu kulture Škrljevo. 
S velikim veseljem smo prisustvovali 
Dječjim sportskim igrama koje su nei-
zostavan sadržaj Dana Škrljeva. Vatro-
gasci  DVD Škrljevo, kao i svake godi-
ne godine, izveli su vatrogasnu vježbu 
poučivši nas o važnosti zaštite od po-
žara. U prvom tjednu lipnja bili smo 
na izletu u Zagrebu, razgledali Gornji 
grad i ZOO vrt. 
Uz sve ovo bilo je još mnogo toga što 
je našu školsku svakodnevicu činilo za-
nimljivom i veselom. Svi  smo s uspje-
hom završili razred koji smo polazili. 
Zahvaljujemo našim učiteljicama 
i,naravno, našim roditeljima! Veselimo 
se dugom toplom ljetu...

UČENICI I UČITELJICE ŠKRLJEVSKE ŠKOLE

Polazak u prvi razred bio je velik do-
gađaj za nas. Prvi veliki korak na putu 
u zrelost. Promjena koja traži nove 
odgovornosti. Uz igru, sada je i učenje 
postalo važan dio naše svakodnevnice, 
a susret sa novim osobama proširio je 
naš prostor. Nismo znali što nas čeka, 
odrasli su na nas prenijeli svoje straho-
ve i nesigurnost i trebalo nam je vre-
mena da se prilagodimo.
     No, tog prvog dana na vratima ško-
le dočekala nas je učiteljica, novi prija-
telji. Učiteljica nas je pozdravila i rekla 
da smo od danas i njezina djeca i da je 
tu kako bi nam pomogla da postane-
mo dobri i uspješni  učenici .
   Nismo znali čitati ni pisati, ali nismo 
brinuli. Znali smo da ćemo uz podrš-
ku i pomoć naše učiteljice i naših rodi-
telja savladati sve prepreke.
  Tako je i bilo...dan po dan...slovo po 
slovo,uz mnogo strpljenja, truda i li-
jepih riječi i evo nas.....na kraju prvog 
razreda...na kraju naše prve školske 
godine...

Prvi razred s učiteljicom Helenom

Produženi boravak otvoren je u našoj 
školi prije četiri godine  na zadovolj-
stvo djece i roditelja. 
Učenici su u Produženi boravak uklju-
čeni nakon nastave. Ove školske godi-
ne 30 učenika polazi Produženi bora-
vak. Neki učenici su redoviti polaznici, 
a neki  povremeni.  
U Produženom boravku djeca imaju 
organiziran ručak i užinu. Boravak na 
svježem zraku, druženje i igre relaksa-
cije dio su naših svakodnevnih aktiv-
nosti prije ručka. 
 Slobodno vrijeme koristimo za pi-
sanje zadaće, vježbanje i pomaganje. 
Ostalo vrijeme do odlaska kući djeca 
kreiraju sama, ovisno o svojim željama 
i sklonostima. 
Tokom tjedna učenici su uključeni su 
u razne radionice: likovnu, plesnu, re-
citatorsku…
Posebnost skupine djece koja pohađa-
ju Produženi boravak je u tome što tu 
skupinu čine djeca od 1. do 4. razreda 
što pruža velike mogućnosti djelova-
nja, stvaranja i razvijanja suradničkih 
odnosa.
Ništa nije ljepše od  zadovoljstva i 

LOVRO BURAZER (3. razred) 
Ja sam iz  Kukuljanova, a u školu u 
Škrljevo idem jer tu imamo produženi 
boravak. U produženom mi je super; 
učimo i rješavamo zadaću s učitelji-
com, a uvijek ostane vremena i za igru 
s prijateljima i prijateljicama.

osmijeha na licu djeteta. Ulaganje u 
djecu, ulaganje je u budućnost.

Eli Božinović Vukelić

Produženi boravak                         

MATEA KAUZLARIĆ (1. razred) 
Bilo mi je jako lijepo u prvom razredu, 
učiteljica nam uopće nije bila stroga, 
bila je jako dobra. Žao mi je što je škola 
završila i jedva čekam početak drugoga 
razreda.

Prvi razred   

KLARA JURICA (4. razred) Lijepo mi je 
bilo ići četiri razreda u školu u Škrlje-
vu, puno smo toga naučili, puno smo 
se i družili. Žao mi je što neće svi moji 
prijatelji iz razreda ići sa mnom u 5. ra-
zred, ali u isto vrijeme radujem se skla-
panju nekih novih prijateljstava.
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S projektom internetske televizije 
započeli smo prošle školske go-
dine 2011./2012. na inicijativu 

gospodina Rade Puhara i ravnateljice 
Mirjane Dragičević. Na samom po-
četku učenici su se odazvali u velikom 
broju, bilo je tridesetak zainteresira-
nih. Kako je vrijeme odmicalo, a naš 
rad zahtijevao sve više vremena i truda, 
ostalo nas je svega sedam najhrabrijih: 
Morena Kovačić, Natali Vuleta, Lucija 
Vlašimsky, Željko Grgić, David Kan-
dić, Andrej Pavešić i profesorica Vesna 
Štraser. Započeli smo s radom kao prva 
osnovna škola u Hrvatskoj koja se bavi 
ovim oblikom aktivnosti.

Internetska televizija

MORENA KOVAČIĆ 
Zajednički odabiremo teme o kojima 
ćemo snimati emisiju, zatim pripre-
mamo tekstove i tek onda snimamo.

DAVID KANDIĆ 
Kada sam tek počeo snimati, imao sam 
tremu pa su mi se jako tresle ruke, no 
brzo sam to svladao i danas uživam  
snimajući.

LUCIJA VLAŠIMSKY 
Televizija kao medij uvijek me jako za-
nimala I privlačila, no u budućnosti se 
ipak ne vidim na malim ekranima, vise 
me zanima medicina i farmacija.

Nakon kratke teoretske obuke odmah 
smo prionuli na praksu; upoznali smo 
pobliže kameru i njezine mogućno-
sti iskušali se u poslovima spikiranja, 
pisanja novinarskoga teksta i filmske 
montaže. Sve nam je bilo novo i vrlo 
zanimljivo te smo s puno veselja i en-
tuzijazma prilazili svakom novom iza-
zovu. 

osmog b razreda pod nazivom "Naših 
osam godina" koji će objediniti najza-
nimljivije trenutke zapamćene od stra-
ne učitelja i učenika, a vezane uz ovu 
izvrsnu generaciju učenika.
Krajem ove školske godine spomenu-
toj sedmorci se pridružuju i neki uče-
nici šestih i petih razreda koji će nasta-
viti uspješan rad svojih prethodnika.
Iskoristila bih priliku i zahvalila se  
učenicima osmih razreda koji su vri-
jedno, hrabro i s puno strpljenja radili 
sa mnom ove dvije godine i utrli put 
ovoj zanimljivoj aktivnosti koja će za-
okupljati pažnju novih generacija.

Vesna Štraser

Do sada smo snimili nekoliko kra-
ćih priloga koji su tematski vezani 
uz život naše škole. Svi se mogu po-
gledati na internetskoj stranici OŠ 
Bakar. Trenutno radimo na prilog  

VESNA ŠTRASER 

ŽELJKO GRGIĆ 
Jako me zanima tehnička struka, u 
budućnosti planiram završiti i tečaj 
za kamermana. 

NATALI VULETA 
Dok snimamo, jako nam je zabavno, 
čak i kada radimo ozbiljne teme, uvi-
jek se smijemo.
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Dana 10. svibnja 2013. godine 
održana je druga po redu škol-
ska regata Pomorske škole Ba-

kar, u kojoj je aktivno sudjelovalo više 
od 200 učenika iz svih razreda naše 
škole. U duhu fair playa i sportskoga 
nadmetanja, ekipe učenika koristile su 
priliku da u brodicama pokažu svoje 
umijeće. Iz prvih sedam utrka prema 
ždrijebu dobili smo pobjednike i luc-
ky losera koji su išli u sljedeći krug. U 
polufinalu su ostale ekipe razreda I. 
B/N, II. A/N, prošlogodišnji pobjed-
nici školske regate IV. A/N i II. B/N. 
U finale su prošle ekipe II. A/N i IV. 
A/N, dok su se za treće mjesto borili 
I. B/N i II. B/N. U konačnici, prvo 
mjesto osvojila je ekipa II. A/N razre-
da, koji su stekli pravo sudjelovanja 
na Međunarodnoj regati, dok je treće 
mjesto osvojila ekipa II. B/N razreda.
Uoči Međunarodne veslačke regate 
pomorskih učilišta našu je školu po-
sjetio ministar znanosti, obrazovanja 
i sporta Željko Jovanović i predstavio 
nove strukovne kurikulume, među 
ostalima i ‘’tehničar za jahte i marine’’ 
koji će se od sljedeće školske godine 
prvoditi  u Pomorskoj školi u Bakru. 
Uz ministra, nove programe su pred-
stavili Ivan Šutalo, ravnatelj Agencije 
za strukovno obrazovanje i Monika 
Vričko, voditeljica Službe za zajednič-
ke programe u Ministarstvu znanosti, 
obrazovanja i sporta.
 Na ovogodišnjoj međunarodnoj re-
gati u Bakru u natjecateljskom dijelu 
sudjelovalo je šest ekipa iz Gimnazije, 
elektro in pomorske šole iz Pirana, 
Istituto technico nautico statale di San 
Giorgio Genova, Pomorska škola iz 
Kotora i Pomorske škole iz Bakra te u 
revijalnom dijelu ženske i muške ekipe 
pomorskih fakulteta iz Rijeke i Porto-
roža. 
U natjecateljskom dijelu u prve tri utr-
ke dobili smo polufinaliste: prvu ekipu 

Pomorske škole Bakar, ekipu II. A/N 
razreda koja je pobijedila na školskoj 
regati, ekipa iz Pirana te kao lucky lo-
seri ekipa Pomorske škole iz Kotora. 
U konačnici, prvo mjesto osvojila je 
prva ekipa Pomorske škole Bakar, dru-
go mjesto ekipa Gimnazije, elektro in 
pomorske šole iz Pirana i treće mjesto 
ekipa II. A/N razreda, s obzirom na to 
da je ekipa iz Pirana diskvalificirana 
zbog ulaska u drugu traku. U natjeca-
teljskom dijelu ženskih ekipa, gdje su 
snage odmjerile ekipe Pomorske škole 
Bakar i  Istituto technico nautico sta-
tale di San Giorgio Genova, pobijedile 
su djevojke iz Pomorske škole Bakar.
U revijalnome dijelu ekipe s fakulteta 
podijelile su odličja pa je prvo mjesto 
u muškom natjecanju odnijela ekipa  
Pomorskoga fakulteta u Rijeci, a u 
ženskom natjecanju ekipa Pomorsko-
ga fakulteta iz Portoroža.
Nakon cjelokupnog natjecanja, ravna-
telji pomorskih škola u Bakru, Kotoru 
i Piranu potpisali su Sporazum o za-
jedničkoj suradnji. 
Tim  sporazumom reguliraju se pita-
nja organizacije međunarodnih veslač-
kih regata pomorskih škola, organiza-
cije natjecanja u stručnim i praktičnim 
znanjima i vještinama i usklađivanja 
stručnih programa te stručne literatu-
re. 
Ravnatelji kap. Gordan Papeš, dipl. 
ing., Veljko Botica, prof. i Borut Bu-
tinar, prof., svojim potpisima garan-
tiraju da će škole potpisnice, između 
ostalog, surađivati na područjima stru-
ke, kroz razmjenu nastavnika i učeni-
ka, stručno usavršavanje nastavnika, 

stručne skupove te na usklađivanju i 
usavršavanju stručnih programa – ku-
rikuluma. 

Jana Kegalj

Školska regata Pomorske škole Bakar 
i 19. međunarodna veslačka regata 
pomorskih učilišta
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Filomena Perić  iz Kukuljanova  
proslavila je 1. svibnja svoj 100. 
rođendan. Tom prilikom u cr-

kvi sv. Franje Asiškoga u Kukuljano-
vu održana je misa zahvalnica. Misno 
slavlje predvodio je riječki nadbiskup 
mons. dr.  Ivan Devčić a  koncelebri-
rali  su župnik Kukuljanova vl. Anto 
Aračić i bivši dugogodišnji svećenik  
u Kukuljanovu velečasni  Petar Bela-
nić, umirovljeni svećenik Franc Šiško i 
nadbiskupijski ekonom velečasni  Pio-
tr Modrzejewski. 
 Velikom slavlju uz mnogobrojne ro-
đake gospođe Filomene pridružio se i 
gradonačelnik Grada Bakra Tomislav 
Klarić, koji  joj je u ime Grada Bakra  
darovao pet tisuća kuna. Nakon sve-
te misle, veselo slavlje nastavilo se u 
Domu kulture Kukuljanovo.
Filomena je imala brata Antona, se-
stru Valeriju te dvije polusestre, Danu 
i Mikuletu. Iako su  bili mlađi od nje, 
svi su već preminuli. Za radnog vije-
ka bila je »oštarica« u lokalu Vojsko, 
na brdu iza Kukuljanova,  u jednoj od 
najpopularnijih oštarija koja je radila 
od 1925. do 1975., dakle punih 50 
godina. Koliko je to vrijeme daleko iza 
nas svjedoči i podatak da je  teta Filo-

Najstarija stanovnica Grada Bakra i Primorsko-
goranske županije gđa Slavica Vukas 4. travnja 
proslavila je 105.  rođendan.

Gospođi Slavici Vukas rođendan je čestitao osobno 
gradonačelnik Grada Bakra  sa  suradnicima i prigodno 
je darivao u njenom domu u Krasici  gdje živi s najsta-
rijom kćeri Dragicom.
Svoj veliki jubilej  gospođa Slavica  proslavila je vese-
ljem i pjesmom  uz mnogobrojne rođake i prijatelje. 
Od srca joj želimo još puno njih!

Najstarija stanovnica Grada Bakra  i 
Primorsko-goranske Županije 
105. rođendan uz pjesmu s gradonačelnikom

sebno tijekom Drugoga svjetskoga rata 
kada joj je suprug Filip 1943. godine 
zajedno s drugim mještanima Škrljeva 
odveden u Austriju na prisilni rad, Fi-
lomena je uvijek ostajala  trezvene gla-
ve i hrabroga srca. Kako bi prehranila 
obitelj,    kao i druge žene iz Škrljeva 
išla je po namirnice u Italiju, u Latiza-
nu. Tih se ratnih godina sukobljavala i 
s četnicima koji su se smjestili u njezi-
noj kući te  ugrožavali  i nju i njezinu 
djecu. No ništa ju nije obeshrabrivalo, 
dočekala je 1944. godinu , povratak 
supruga i normalnoga života.
Njezina hrabrost, požrtvovnost i sna-
ga motivacija su svima nama  da kroz 
brojne životne nedaće valja ići visoko 
uzdignute glave. Gospođo Filomena, 
hvala Vam na toj vrijednoj životnoj 
lekciji te Vam još jednom od srca sre-
tan 100. rođendan!

Gordana Šimić Drenik

Filomena Perić 
iz  Kukuljanova 
proslavila 
100. rođendan

mena  po sokove, vino i sodu odlazila 
konjskom zapregom u Bakar.  
Udala se 1934. godine za Filipa, po 
zanimanju kovača, koji je umro 1992. 
godine i ima kćer  Zorku te dva sina, 
Augustina i Berislava, kod kojih danas 
stanuje. Bez obzira na težak život, po-
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Nogometni klub Naprijed Hre-
ljin organizirao je tijekom  
svibnja dva humanitarna sport-

ska događanja pod nazivom „NK Na-
prijed za malog Antonija“. Svrha je 
bila prikupljanje sredstava za liječenje 
našega maloga petogodišnjeg sumje-
štanina Antonija Grgića, koji boluje 
od rijetke bolesti (kraniosinostoza i 
venska malformacija), a  liječenje je 
moguće u inozemstvu.
Možemo reći da smo prvu humanitar-
nu akciju- bila je to nogometna uta-
kmica između NK
Naprijed i HNK Rijeke -organizira-

1. NK Naprijed I (Hreljin)
2. NK Naprijed II (Hreljin)
3. NK Borac (Bakar)
4. NK Crikvenica (Crikvenica)
5. NK Opatija (Opatija)
6. NK Pomorac (Kostrena)
7. NK Primorac (Šmrika)
8. NK Rječina (Dražice)
Postignuti su sljedeći rezultati:
1.mjesto NK Opatija
2.mjesto NK Crikvenica
3.mjesto NK Rječina (Dražice)
4.mjesto NK Primorac (Šmrika)

express, DVD Hreljin, Dječji vrtić 
Hreljin, OŠ
Hreljin, Udruga umirovljenika Hre-
ljin, BK Hreljin (boćari). Obrtnici koji 
su svojim doprinosom omogućili da se 
promovira ova akcija te da se uspješno 
organizira ugostiteljska ponuda su Ti-
skara Igmar iz Hreljina, Mesnica Jožić 
Hreljin i  poznati ugostitelj Žarko Že-
želić Prdela.„NK Naprijed za malog Antonija“

 U akciju se uključio i Grad Bakar kao 
pokrovitelj i donator,  a  gradonačelnik   
Tomislav Klarić uručio je i donaciju 
Grada Bakra, ček u iznosu od 10.000 
kuna. I tvrtka Industrijska zona d.o.o. 
također je donirala   obitelji  Grgić  
10.000 kuna a uručio  ih je Milovan 
Čop,  član UO NK Naprijed i novi vi-
jećnik Grada Bakra.
Svi koji se žele uključiti i pripomo-
ći malom Antoniu mogu to i dalje 
učiniti uplatom svoje donacije obite-
lji Grgić na žiro račun br. 2330003-
3141122968 otvoren kod Splitske 
banke.

Elis Jakovčić

li veoma uspješno i  kao organizatori 
zbog toga smo veoma sretni. Akciji se 
odazvao velik broj mještana Hreljina i 
ostalih mjesta Grada Bakra i šire, koji 
su oduševljeno prihvatili našu inicija-
tivu.
Ovom humanitarnom akcijom priku-
pljeno je 26.830 kn i ovaj je iznos u 
cijelosti
uplaćen na žiro račun obitelji Grgić.
Drugi humanitarni sportski događaj, 
humanitarni turnir ekipa morčića, 
održan je je 9. lipnja na igralištu NK 
Naprijed u Lonji .
Na turniru su sudjelovali:

Veoma emotivan trenutak dogodio se 
kad su pobjednici turnira, morčići, i 
trener NK Opatije
svoj pobjednički pehar darovali ma-
lom Antoniju Grgiću,  a trener ekipe 
Rječine darovao mu je  svoju medalju.
Ukupan prihod od ulaznica, ugostitelj-
ske ponude i radova dječice iz Dječjeg 
vrtića Bakar u iznosu 25.416,21 kn  
doniran  je obitelji Grgić.
O tome koliki je odjek imala ova naša 
inicijativa  govori činjenica da su se 
u ovu drugu akciju uključile i ostale 
udruge s područja Hreljina.  To su:
LD Srndać ,KUD Sloga , KU Čočman 
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K
ad smo prethodni puta razgo-
varali za BURU, bio je to na 
neki način rezime vašega če-

tverogodišnjeg mandata, pripreme 
za nove  lokalne izbore   i početak 
kampanje. Izbori su iza nas: pobjeda 
u  prvom krugu i većina  vijećnika u 
Gradskom vijeću. Vaš komentar?

Moj kratki komentar može biti 
samo veliko hvala svim našim sugra-
đanima koji su nam dali povjerenje 
i tako omogućili realizaciju brojnih 
projekata. Pobjeda u prvom krugu 
i većina u Gradskome vijeću znači 
samo jedno: nesmetan nastavak iz-
gradnje i razvoja našega Grada, što 

je već u prvom tjednu nakon izbor-
ne nedjelje bilo vidljivo na brojnim 
gradilištima na širem području Gra-
da i u Industrijskoj zoni. U svakom 
slučaju, ono što osjećam je silna ob-
veza i odgovornost da odradimo sve 
što smo obećali i da ostvarimo naš 
program. 

Osjećam da ne krijete zadovoljstvo  
rezultatima izbora. Što biste rekli o 
svojim  protukandidatima, njiho-
vim rezultatima i općenito o kam-
panji koja je  vođena,  tijekom koje 
ste  ponekad primali i udarce ispod 
pojasa.

Povjerenje tako velikog broja na-
ših sugrađana je, prije svega, veliko 
priznanje ne samo meni već i svim 
mojim suradnicima. Sve što je ostva-
reno rezultat je našega zajedničkog 
rada. Imao sam čast biti na čelu eki-
pe  kojoj sam vjerovao i koja mi je u 
provođenju i realizaciji naših odluka 
pružala nesebičnu potporu. 

Kako ste sami izjavili, bilo je u kam-
panji udaraca ispod pojasa. Ponekad 
je bilo doista mučno slušati i čitati 
svakojake objede na naš račun. Ni-
smo na te udarce reagirali, niti to 
sada želimo, nikoga nismo vrijeđali 
ni prozivali.  Jednostavno, prepustili 
smo građanima našega Grada da od-
luče o svemu i oni su dali svoj sud. 
Njihov sud ujedno je i najbolji mo-
gući komentar na sve što se pisalo ili 
govorilo. Kampanja je sada iza nas, a 
mi smo već i te kako zagazili u nove 
projekte. 

Sigurno da ste zadovoljni  ishodom 
izbora. Doživljavate li to kao  pri-
znanje vašem programu koji ste 
gotovo u cijelosti realizirali u pro-
teklom četverogodišnjem mandatu, 
a građani su to  prepoznali i nagra-
dili. Sada treba, u ovom mandatu, 
i bolje i više,  imate li potencijala u 
vašim suradnicima? 

Tomislav klarić-gradonačelnik Grada Bakra
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Kad smo sastavljali listu za izbore, 
osobito smo vodili računa da  na 
vijećničkim pozicijama budu zastu-
pljena sva naša naselja. Rezultati iz-
bora to su nam i omogućili. Ono o 
čemu smo također vodili računa je 
stručnost i iskustvo u dosadašnjem 
radu na terenu, kako u mjesnim 
odborima tako i u udrugama koje 
djeluju na području Grada. Upravo 
zato predsjednici odbora Gradskoga 
vijeća postat će članovi koji strukom 
i dosadašnjim iskustvom mogu biti 
izvrsna potpora u radu. Prema našoj 
odluci, predsjednici odbora iz redo-
va vijećnika staviti će svoje mandate 
u mirovanje, a na njihovo mjesto u 
Gradsko vijeće ulaze novi članovi s 
liste. Predsjednici odbora ujedno će 
imati i obvezu prisustvovanja svim 
sjednicama kolegija gradonačelnika. 
Ostale članove odbora nismo birali 
po stranačkom ključu, već po struci 
pa  se među njima nalaze pravnici, 
ekonomisti, građevinari, liječnici, 
zdravstveni ili prosvjetni i športski 
djelatnici. Redom su to sve ljudi 
mlađe dobi u kojima vidimo ve-
lik potencijal i koje ćemo nastojati 
uključiti u naš rad. 

Održali ste konstituirajući  sjednicu 
Gradskoga vijeća. Karte  su podije-
ljene. Gospodin Milan Rončević 
ponovo je u fotelji predsjednika 
Gradskoga vijeća.  Kako planirate 
organizirati  rad Gradskoga vijeća, 
gradskih službi? Sada imate mladog 
zamjenika,  gospodina Tomislava 
Dundovića, zacijelo puno očekuje-
te…

Gradsko vijeće je konstituirano 
među prvima u Županiji, već odra-
đujemo prvu radnu sjednicu Vijeća. 
Gospodin Milan Rončević ponovo 
je predsjednik Gradskoga vijeća, a 
iz redova opozicije izabrali smo gos-
podina Marija Sirotića, člana SDP-a 
i moga protukandidata na izborima  
te Mladena Mavrića iz pozicije. Što 
se tiče moga zamjenika gospodina 
Tomislava Dundovića, vrijedan je  i 
odgovoran, moram reći da sam vrlo 
zadovoljan. Mladim ljudima mora-

mo dati priliku i  time 
smo se rukovodili u 
donošenju odluke 
da upravo Tomi-
slav bude zamjenik 
gradonačelnika. 
Radi se o mladom 
čovjeku, ima 28 
godina, inženjer je 
strojarstva i do sada 
je nekoliko godina 
radio u privredi. 
Polako se uvodi u 
posao i mislim da 
će biti  dosljedan 
u provođenju za-
htjevnih obveza 
koje su pred njim. 
Priznajem da od 
njega zaista puno 
očekujem, kao uo-
stalom od svih su-
radnika i djelatni-
ka gradske uprave, 
tvrtki i ustanova u 
vlasništvu Grada.

Sada jedno  osob-
no pitanje. Već se 
dosta vremena u 
političkim krugo-
vima  govori da od 
1. srpnja, od ula-
ska Hrvatske u EU 
, postajete saborski 
zastupnik. Ako je 
to istina, kako će 
Grad funkcionira-
ti  budući da ćete  dosta vremena 
biti odsutni?

Istina je da od 1. srpnja postajem 
saborski zastupnik. Protekle godi-
ne nisam prihvaćao ovu mogućnost  
jednostavno zato što je bila zadnja 
godina mandata, bližili su se lokal-
ni izbori i trebalo je završiti započete 
projekte. Sjećamo se da je u prote-
klim godinama vrh vlasti Republike 
Hrvatske bio često u Bakru i mali 
smo  snažnu podršku u razvojnim 
projektima. Sada su se okolnosti 
promijenile. Da se našalim: „Kad 
neće Zagreb k nama, e onda ćemo 
mi u Zagreb“. U svakom slučaju, 

za mene je to još jedan izazov, no  
držim da ću ga uspjeti iskoristiti za 
dobrobit našega Bakra, ali i čitave 
Županije. Što se tiče funkcioniranja 
Grada, jednostavno nema bojazni da 
će se bilo što poremetiti. Razvojni 
projekti su prioritet, najbliži surad-
nici  su i te kako dobro upoznati s 
programom i projektima, toliko smo 
dobro umreženi da će unatoč sabor-
skim obvezama veći dio mojega rada 
biti posvećen upravo Bakru. 
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Dječji vrtić Bakar pridružio se  
humanitarnoj akciji za našega 
Antonija  na NK "Naprijed". U 

akciji nam se je pridružila i gđa Gorda-
na Vukonić, koja nam je za tu priliku 
ustupila svoj unikatni nakit, na čemu 
joj  zahvaljujemo. Akciju su podržali 
svi naši zaposlenici,  roditelji i djeca 
naši korisnici. Osim već spomenutog 
nakita, na našem štandu bio je i velik 
izbor  predmeta koje su djeca izrađiva-
la sa svojim odgojiteljima i roditeljima 
na radionicama.  Ponuđena je i knjiga  
recitacija za djecu naše odgajateljice 
Grazije Maškarin, kolači koje su ispe-
kle vrijedne ruke naših kuharica Kati-
ce, Marice i Zdenke i još mnogo lije-
pih i korisnih ukrasa i darova.  Bio je  
tu i novi broj vrtičkog lista " Burica", a 
skupljala se  pomoć i po  kućama. Na-

Dragi naši čitatelj,  u prošloj Buri   
pisali smo o  događanjima u 
prvih šest mjeseci  u  Dječjem 

vrtiću Bakar, a u  ovom broju to i na-
stavljamo.  Iako je   ožujak započeo s 
lošim vremenom, ipak su se u našim 
vrtićima događale proljetne aktivnosti.  
Naš smo tekst trebali  započeti riječima  
da je nakon dugih  hladnih dana zapo-
čelo jedno novo godišnje doba - pro-
ljeće, no  priroda se poigrala s nama 
i poslala nam opet snijeg. Bez obzira 
na sve, pred nama je godišnje doba o 
kojem smo mi u svojim vrtićima poče-
li pričati i čije smo osnovne značajke 
počeli upoznavati. Učili smo pjesmice 
o proljeću, pričali o buđenju životinja 
i biljaka iz zimskog sna. Započeli smo  
saditi i sijati, promatrali smo kako bilj-
ke rastu i što im  sve treba za rast. Sve 
više vremena provodili smo u prirodi. 
Bio je to naš  izravan susret s proljećem          
( cvijeće, trava, sunce i životinje ). Uz 
proljeće je vezan i najveći katolički 
blagdan Uskrs, koji smo obilježili od-
govarajućim simbolima ( jaja, pilići 
zeko… ) koje smo  s našim roditeljima  
izrađivali na našim radionicama.  Za-
daća nam je bila ukrasiti uskrsna jaja, 
izraditi čestitke i na trenutak postati 
dijete u igri sa svojom djecom. Na kra-
ju radionice sretni su bili roditelji, još 
više djeca zbog zajedničkog druženja 
i košara punih šarenih  uskrsnih jaja, 
čestitki i ukrasa.

Pripreme djece za školu je proces koji 
u vrtiću počinje već u jasličkoj dobi. 
Sve naše aktivnosti usmjerene su  pri-
premanju djece za za školu a time i ži-
vot. Specifične predškolske aktivnosti 
tipa popunjavanja radnog lista i crtan-
čice provode se u godini prije polaska 
u školu.  Može se reći da su za ško-
lu  spremna sva ona djeca koja su po 
svojoj fizičkoj i psihičkoj razvijenosti 
podjednaka prosječnoj djeci koja su 
školski obveznici. Tako će ovu peda-
gošku godinu našu ustanovu napustiti 
trideset dvoje djece i krenuti od jeseni 
u školske klupe. Želimo im puno sreće  
na novoj životnoj prekretnici.
U našem vrtiću provodimo brojne ak-
tivnosti vezane uz ekološki odgoj, jer 
smo i sami nositelji  Zelene zastave.  
Razvijamo ljubav prema prirodi od 
malih nogu, uključujemo se u akcije, 
a u suradnji s Turističkom zajednicom 
Grada Bakra zasadili smo i cvijeće i  
brinuli se oko njega. U sklopu global-

kon završene akcije, 7.590,00 kn  koje 
smo mi sakupili  uplatili smo na račun 
roditelja našega Antonija. Ovim se 
putem zahvaljujemo organizatorima, 
pokrovitelju Gradu Bakru, na lijepoj i 
organiziranoj akciji čiji smo i mi bili 
sudionici, a našem prijatelju  Antoniju 
želimo uspješni nastavak liječenja.

Humanitarna akcija za Antonija Grgića

nog pokreta Let s do it! World Cleanup 
2013 u Hrvatskoj se provodi kampanja  
Zelena čistka – jedan dan za čisti oko-
liš, koja je  20. travnja  održana i na 
području našega Grada. Cilj kampanje 
je podizanje svijesti građana Hrvatske 
o potrebi preuzimanja odgovornosti u 
stvaranju i načinu odlaganja otpada, 
a kulminacija kampanje je čišćenje 
divljih odlagališta. Djelatnice Dječjeg 
vrtića  Bakar također su se pridružile 
toj akciji i, već drugu godinu zaredom, 
čistile područje na Kukuljanovu, pre-
ko puta Metisa i Tije.  U akcije uređe-
nja dvorišnog prostora uključili su se i 
roditelji vrtića  Fijolica  i  Škrljevo te 
tako s  odgojiteljima i djecom uljepšali 
njihov okoliš.
Djeca od najranije dobi spontano po-
kazuju interes za tjelesno kretanje, a 
ono je iznimno važno za djetetov cje-
lokupni razvoj. Dijete se kroz sport 
socijalizira, uči poštovati i razumjeti  
grupna pravila ponašanja, nastoji se  
dokazati u grupi vršnjaka – suigrača. 
Osim svakodnevnog boravka na otvo-
renom prostoru, vježbanja na Kantridi 
u suradnji s Atletskim klubom, ovu 
godinu zaokružili smo  sudjelovanjem 
na  Olimpijskom festivalu dječjih vr-
tića  u Kostreni. Pod nazivom Vrtići 
Grada Bakra sudjelujemo zajedno s 
privatnim vrtićima  Bambi  i  Pčelice.  
I ove smo se godine okitili medaljama 
koje su dobila sva djeca za sudjelovanje 
i brončanom medaljom iz discipline 

bacanje loptice  koju je osvojila djevoj-
čica Ema Jurica.  U ukupnom poretku 
osvojili smo  deveto mjesto.
U  organizaciji NK Naprijed, a pod 
pokroviteljstvom Grada Bakra, su-
djelovali smo na humanitarnoi akciji  
prikupljanja pomoći za liječenje naše-
ga malog prijatelja Antonija Grgića, 
polaznika  vrtića  Hreljin. Na igralištu 
smo nudili kolače koje su ispekle naše 
vrijedne tete kuharice Katica, Marica i 
Zdenka, a nudili smo  i radove iz naših 
radionica koje su izradila djeca sa svo-
jim roditeljima i odgojiteljima. Tiskali 
smo i naš vrtićki list  BURICA  br 3. u 
kojemu smo pisali o radu u našem vr-
tiću. List izlazi već treću godinu i  naši 
ga roditelji inače dobiju na poklon, a 
ove smo ga godine nudili uz dobrovolj-
ni prilog za našeg Antonija.  Krajem 
svibnja  i početkom lipnja planirane 
su još završne svečanosti, oproštaj sa 
školarcima i zajednički izleti s djecom 
i roditeljima, upisi u novu pedagošku 
2013./14. godinu i pripreme za kolek-
tivni godišnji odmor ( kolovoz ), kada 
se  već tradicionalno uređuje i obnavlja 
prostor u kojem borave djeca i gene-
ralno spremaju prostorije i sredstva za 
rad kako bi naše male korisnike prvoga 
radnog dana u rujnu dočekali u čistom 
i urednom prostoru. Stoga svima želi-
mo ugodan ljetni odmor.  Vidimo se u 
rujnu, s nekim novim klincima.

Ksenija Tomac
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U povodu Majčinog dana  10. svibnja u  or-
ganizaciji Dječjeg vrtića Pčelice iz Škrljeva  
u Domu kulture Škrljevo održana je eko 

modna revija. Događaj su otvorili dječja muška 
klapa vrtića s pjesmom Oči moje majke te  od-
mah emocijama ispunili Dom kulture. Pljeskom 
su popraćeni  izlasci malih manekenki iz vrtića 
koje su nosile zanimljive eko kreacije napravljene 
od otpada, starih novina, tetrapaka, plastike, naj-
lona i ostalih sekundarnih sirovina. Posjetitelji su  
mogli  razgledati i radove od tih materijala: po-
sude, vaze, torbice, igračke, kuhinjska pomagala, 
ukrase, nakit i slične tvorevine vrijednih ruku 
odgojiteljica i djece. Cilj eko revije bio je razmi-
šljati zeleno, ali i djelovati te biti odgajan u duhu 
suživota s prirodom. Pod voditeljskom palicom 
Alena Polića s kojim se i zapjevalo, revija je prošla 
u ležernom tonu, a  male manekenke oduševile 
su  svojim izlascima na modnu pistu. 
Medijski je događaj popratio Pomorski radio Ba-
kar, TV Jelenje a pokrovitelj ove prekrasne večeri 
bila je tvrtka Metis.

Vice Sep

U povodu Svjetskog dana zaštite 
okoliša 5. lipnja, djeca Dječjeg 
vrtića Bakar - likovna skupina 

vrtića  Hreljin i mješovita skupina vr-
tića  Fijolica -  uz pokroviteljstvo Gra-
da Bakra, sa svojim odgojiteljicama 
Sanjom i Anom, obojila su žardinjere 
pred zgradom Magistrata. Djeci se u 
kreativnom radu pridružio i grado-
načelnik  Tomislav Klarić sa svojim 
zamjenikom ne bi li tako zajednički  
uljepšali okoliš. Nakon vrijednoga 
rada, gradonačelnik je počastio djecu 
sokićima i čokoladicama.                                      
            Ksenija Tomac 

Modna EKO REVIJA
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Gradska knjižnica Bakar pridru-
žila se maifestaciji Noć knjige 
koja se diljem Hrvatske

održala 23. travnja od 18 do 01 sat 
poslije ponoći u povodu obilježavanja 
Svjetskog dana knjige i autorskih pra-
va.
Na preporuku predsjednika HDP-a 
Nikole Petkovića, u goste smo pozvali 

Noć knjige s Mejremom Reuter

rati, pustinjske biljke koje se otvore 
kapljicom vode, sjekire iz kamenog 
doba…“ Saznali smo mnogo o vodi u 
pustinji  i vidjeli dva videospota nji-
hovih vršnjaka iz Libije koje je naučila 
zborskom pjevanju i osnovala dječ-
ji zbor Desert stars,  prvi u povijesti 
njihove zemlje. Nakon prezentacije, 
prekrasnih autoričinih priča i svega 
doživljenog, djeca su komentirala i po-
stavljala brojna pitanja. Svi smo zaista 
uživali i puno naučili.
Navečer se predstavila i odraslima 
svojom putopisnom prozom  Libija, 
priča o ljudima uz moderatora Nikolu 
Petkovića te ilustratora i izdavača nje-
ne knjige poezije Blaženi nemir Emila 
Herona Vargovića.
U prostoru Knjižnice bile su  postav-
ljene i nagrađivane autoričine foto-
grafije na mnogobrojnim svjetskim 

izložbama, koje se nalaze i u knjizi, a 
cjelokupno je predstavljanje popraće-
no insertima iz videospotova puta po 
Sahari.
Upoznala nas je sa svojim humani-
tarnim radom, običajima i načinom 
života u Libiji koji je i sama iskusila 
za vrijeme četverogodišnjeg boravka u 
toj državi.
Predstavljena je knjiga prepuna toplih 
priča o običnim, malim ljudima koje 
su nam približile tu egzotičnu zemlju 
različitih  kultura i naroda.

gđu Mejremu Reuter, hrvatsku kazališ-
nu glumicu i humanitarku koja se vrlo 
rado odazvala te osmislila program za 
djecu i odrasle.
U poslijepodnevnim satima pred 
mnogobrojnom je publikom dječjeg 
uzrasta započela  prezentaciju nazva-
nu Saharsko blago. Naša nam se gošća 
predstavila zasviravši svoju terapeut-
sku glazbu na fruli te itekako potvrdila 
svoj talent i svestranost. 
Kao što je najavila, „djeca su metodom   
hands on the treasure  imala priliku 
vizualno, auralno i taktilno doživjeti 
različitost geoloških fenomena Sahare 
kao što su komadi okamenjenog drve-
ća, ohlađeni mjehuri lave, konglome-

Na kraju susreta još nam je jednom 
zasvirala, a na želje publike odgovorila 
je interpretacijom ljubavne poezije iz 
svoje zbirke pjesama. 
Večer je protekla u ugodnom druže-
nju do kasnih noćnih sati kako i pri-
liči manifestaciji koja nosi naziv Noć 
knjige.

Jelena Šubat
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Predavanja Josipa Luzera 
(11. travnja i 2. svibnja) o 
povijesnim temama 
Tijekom travnja i svibnja održana su 
dva stručna predavanja o povijesnoj 
važnosti soli.

Predavač, sveučilišni profesor Josip 
Luzer  publici je ispričao Priču o soli 
u prvom od dva predavanja, dok je u 
drugom dijelu govorio o soli kao Bi-
jelom zlatu.  Sol u jeziku, običajima, 
religiji, zdravlju ljudi i životinja, u 
proizvodnji, začinjena je i odnosom 
sol – ljubavna strast. Sol kao bijelo zla-
to predstavljena je publici kroz trgo-
vinu solju, ratovima radi soli, sol kao 
državni monopol, a nije zanemarena 
ni važnost u prehrani.  Vrlo zanimlji-
va, metodički i znalački pripremljena, 
njegova su predavanja zainteresirala 
široku publiku među kojima i mnoge 
sveučilišne predavače kao i ključne lju-
de pomorske privrede, jednom riječju 
zaljubljenike povijesti. 

Dječje predstave (22. travnja)
Društvo Naša djeca Bakar obilježilo je 
dva velika i važna dana: Dan planeta 

Zemlje i Dan hrvatske knjige u bakar-
skoj knjižnici.

Čitav je program posvećen ekologi-
ji i očuvanju prirode s naglaskom na 
mnogobrojnu literaturu i izvore zna-
nja koje nalazimo u knjigama i napo-
sljetku u svojoj knjižnici.

Dragi, veseli  i vrijedni mladi članovi 
Društva predstavili su se mnogobroj-
noj publici  recitacijama i igrokazima, 
osvojivši njenu naklonost i simpatije 
posebice i najviše u čakavskom dija-
lektalnom izričaju.

Književni susret (13. svibnja)
Susret s Kim Cuculić, autoricom 
knjige kazališnih kritika, osvrta i raz-
govora „Peti red, parter“ vodio je kao 
što je i uobičajeno, moderator Nikola 
Petković. Uz autoricu, o knjizi i radu 
autorice govorio je i urednik kulture u 
Novom listu Miljenko Marin. Knjiga 
je kronika riječke kazališne scene u 
desetogodišnjem razdoblju, pisana  u 
duhu novinske kazališne kritike, a nje-
na je trajna vrijednost upravo u tome 
što predstavlja riječki kazališni život. 

Jednostavna i pristupačna  autorica 
uspostavila je iznimno prisan kontakt 
s malobrojnom publikom koja se svo-
jim pitanjima i komentarima otvorila, 
poimajući autoričinu nazočnost pri-
godom da se čuje riječ običnog kaza-
lišnog puka. Motivirajuća interakcija 
između publike i predstavljača knjige 
urodila je naklonošću autorice koja je 
publiku, svakoga ponaosob darivala 
svojom knjigom i posvetom.

I još ponešto o Kim…jednostavna, sa-
mozatajna…kritičarka koja zna „iskri-
tizirati“ na lijep, topao i ljudski način.

„Mogla bih ispraviti neki podatak 
ukoliko je bio pogrešan, ali sud nika-
da, jer – objektivna kritika ne postoji, 
a ja uvijek stojim iza svog stava. „

Drago nam je da je bila naša gošća.

Dolores Paro-Mikeli

Noć knjige s Mejremom Reuter
Od „Bure“ do „Bure“

Knjižnični 
kulturni vremeplov

Iz filmskog ciklusa Čedomila 
Šimića (9. svibnja)
Slava i moć negdašnjeg Dubrovnika 
prikazani su u dvama dokumentarnim 
filmovima scenariste i redatelja Če-
domila Šimića Tisuć ljeta dubrovačke 
mrnarice. 

Očaravajuća snaga,  ustroj, zakonitost 
i red među prvima na europskom kon-
tinentu, ključni su atributi Dubrovni-
ka tog vremena, posebice u mrnarici .

U raspravi s autorom, uobičajenog 
nastavka filmskih večeri, dominirali 
su divljenje i hvalospjevi ondašnjem 
Dubrovniku, ali i tihi žal, nedoumice i 
upiti – gdje smo danas?



26

SP
O

R
TS

K
I B

A
K

A
R

Početkom 5. mj. u dvorani na Ma-
vrincima održalo se prvenstvo škol-
skih sportskih društava Primorsko 

– goranske županije u taekwondou, na 
kojem su učenici Osnovne škole „Bakar“ 
ostvarili zapaženi rezultat, osvojivši prvo 
mjesto u ukupnoj konkurenciji škola 
Primorsko – goranske županije. Zlatna 
„ekspedicija“ osvojila je 5 zlata i 1 sre-
bro i time uvjerljivo osvojila prvo mjesto 
ispred svojih kolega iz drugih škola.
ANTONIO VUJEVIĆ 
(4. raz. OŠ. „Bakar“)

stu, ali tada treneri imaju razumjevanja 
ako se koji put i izostane sa treninga.

IVANO KURTOVIĆ 
(2. raz. OŠ. „Bakar“)
1.Osim natjecanja u sportskim borbama 
u taekwondou postoji i natjecanje u for-
mama te polaganje za učeničke pojaseve. 
Ti si nositelj kojeg pojasa?
Nakon dvije godine treniranja ja sam no-
sitelj zelenog pojasa. Samim upisom član 
postaje nositelj bijelog pojasa i onda po-
laže za viši bijeli, žuti i tako sve do crnog 
pojasa. Meni je cilj jednog dana imati 
položen crni pojas, a za to je potrebno 
puno trenirati i dobro znati izvoditi sve 
udarce.
2.Kako si zadovoljan sa treninzima? 

Ponekad treninzi znaju biti i naporni ali 
bez truda i znoja nema ni uspjeha. Jako 
mi se sviđa što svaki trening barem jedan 
dio provedemo igrajući razne igre. To mi 
je i najzabavniji dio.

FILIP PODNAR (4. raz. OŠ. „Bakar“)
1.Svaki sport sa sobom nosi i puno odri-
canja. Treninzi, natjecanja, pripreme...
što ti najteže pada od toga?
Jako volim trenirati i baviti se sportom 
pa mi odlasi na treninge ne padaju teško. 
Natjecanja ponekad znaju biti naporna 

Pet zlatnih sportaša osnovne škole Bakar
zaštićeni (kaciga za glavu, oklop 
za tijelo, štitnici za ruke, noge, 
šake i stopala i suspenzor) tako 
da su i ozljede stvarno jako ri-
jetke.
2.Skoro svaki dan treniraš a tu 
su i školske obveze, jeli teško 
uskladiti to dvoje?
Kada se dobro organizira vrijeme 
ništa nije teško i sve se stigne. 
Ponekad se desi da je potrebno 
malo više vremena posvetit uče-
nju, ipak je škola na prvom mje-

1.Taekwondo je borilački sport koji lju-
di često mješaju sa karateom. U kratko 
nas upoznaj sa pravilima, opremom, i 
podrijetlom?
Taekwondo je borilčka vještina koja po-
tječe iz Koree. Olimpijski je sport, Hr-
vatska na zadnje dvije olimpijade ima 
tri brončane medalje što je jako veliki 
uspijeh. Radi se o kontaktnom sportu, 
puna jačina udarca je dopuštena, ali zato 
imamo štitnike za skoro sve djelove tijela. 
Oklopi koji služe za zaštitu na sebi imaju 
ugrađene elektronske senzore koji regi-
striraju udarac i na taj način se dodjeljuju 
bodovi.
2.Koliko često treniraš?
Treninge imam pet puta tjedno, pone-
djeljkom i srijedom treniramo u domu 
kulture „Praputnjak“, utorkom i petkom 
u školskoj dvorani, a subotom u prostori-
jama kluba „Sušak“ u Rijeci. Možda ova-
ko izgleda naporno ali nije, jednoga dana 
htio bi biti prvak Hrvatske i reprezentati-
vac a za to je potrebno i malo odricanja.

SVEN KRSTELJ (4. raz. OŠ. „Bakar“)
1.Taekwondo je borilački sport, jesu li 
ozljede česta pojava?
Taekwondo po meni nije opasniji sport, 
bez obzira što se radi o borilačkom spor-
tu, od ostalih sportova. Jako dobro smo 

Filip Podnar

Antonio Vujević Sven Krstelj

Ivano Kurtović

pogotovo jer većina natjecanja se odr-
žava van Rijeke pa se treba rano dignu-
ti radi puta.Nekako mi najteže padaju 
ljetne pripreme jer bi ponekad rađe bio 
na moru i odmarao do početka škole ali 
znam da je taj period jako bitan kako bi 
ostatak sezone bio uspješan.
2.Učiteljica zna da osim što ste odlični 
učenici da ste i dobri sportaši. Postoji li 
radi toga drugačiji kriteriji između vas 
sportaša i ostalih učenika u razredu?
Ne postoji, učiteljica se jednako ponaša 
prema svima, jedino nam se cure iz ra-
zreda malo više smješkaju nakon što smo 
osvojili pehar.

ARIAN TELAKU 
(4. raz. područna škola „Škrljevo“)
1.Ukratko opiši kako izgleda jedan dan 
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maćeg poraza u posljedenjim sekun-
dama, uzvrat u Križevcima je ponudio 
također napetu i neizvjesnu utakmicu. 
Ipak, domaći prvoligaš, u čijem je sa-
stavu briljirao Amerikanac Rembert, u 
posljednjoj minuti utakmice zadržao 
je prvoligaški status. Treba napomenu-
ti da je na utakmici u Križevcima bilo 
četrdesetak škrljevskih navijača koji su 
bubnjevima i harmonikama napravili 
pravu feštu na tribinama. 
Kvalifikacije i dobre utakmice privukle 
su i medije kojima je bila zanimljiva 

na natjecanju?
Natjecanje traje cijeli dan pa to zna pone-
kad biti naporno. Pogotovo u kategorija-
ma di ima puno boraca zna se desit da se 
u jednom danu ima i do pet borbi. Zato 
trebamo biti dobro i fizički i psihički pri-
premljeni da bi mogli izdržati sve te na-
pore. Dobro je što između borbi imamo 
dosta slobodnog vremena pa možemo 
bodriti i navijati jedni za druge a i družit 
se sa sportašima iz cijele Hrvatske.
2.Taekwondo je sport u kojem su spor-
taši podjeljeni po godištima i kilaži. To 
znači da je ponekad potrebno pripaziti 
i na kile?
Istina, pogotovo ako voliš jesti kao ja 

borba Škrljeva protiv ipak većih i po-
znatijih klubova pa su susrete redo-
vito pratili HRT Radio Rijeka, Novi 
list, dok je HTV napravio reportažu 
o čudu sa Škrljeva. Posebna zahva-
la  i našem Pomorskom radiju Bakar 
koji je svojim angažmanom pridonio 
popunjenosti dvorane i popularizaciji 
košarke, dok je ekipa TV Jelenja zabi-
lježila ovaj ciklus kojim je ujedno obi-
lježena 40- godišnjica košarkaškoga 
kluba Škrljevo.

Vice Sep

Kvalifikacije za ulazak u prvu ko-
šarkašku ligu podigle su na noge 
svu sportsku javnost našega kraja  

pa je dvorana u Mavrincima bila go-
tovo puna u svim teškim kvalifikacij-
skim utakmicama. Škrljevo je krenulo 
silovito pobjedama protiv Belišća, Ča-
kovca, Hermes Analitice, da bi protiv 
Šibenčana pred 700 gledatelja u pro-
dužetku izgubili u nezaboravnoj uta-
kmici punoj preokreta. Zanimljivo je 
sa su košarkaši Škrljeva u prva tri kola 
odigrali četiri produžetka, a posebno 
je važna bila pobjeda u Zagrebu nakon 
dva produžetka. Prekrasna je priča bila 
i utakmica u Šibeniku   koju su Škr-
ljevčani pred TV kamerama (Sport-
Klub) izgubili ponovno u dramatičnoj 
završnici pred prepunim Baldekinom,  
ali su svojim pristupom i srcem koje 
su pokazali pobrali  pljesak i simpati-
je šibenskih navijača, Funcuta. Osva-
janjem drugog mjesta s omjerom pet 
pobjeda i tri poraza, košarkaši Škrljeva 
dobili su priliku u dodatnom razigra-
vanju izbaciti prvoligaša iz Križevaca i 
ući u prvu ligu, međutim nakon do-

Škrljevčani namučili prvoligaša

Arian Telaku

Na strelištu Vojsko streljačkog klu-
ba Kvarner Kukuljanovo 1. i 2. 
lipnja održano je Finale KUP-a 

Hrvatske u gađanju letećih meta u dis-
ciplini trap. Na natjecanju je sudjelovalo 
24 seniora, šest juniora i jedna žena. 
Među seniorima bili su i Giovani Cr-
nogoraz, prvak Europe i olimpijski po-
bjednik u Londonu, Ante Glasnović, 
šesti na Olimpijadi u Londonu i Josip 
Glasnović, četvrti na Olimpijadi u Pe-
kingu. Sva trojica su članovi reprezenta-
cije Hrvatske koja je ekipni europski pr-
vak  u 2012. godini u disciplini trap.Na 
početku natjecanja u Kukuljanovu bilo 
jasno da su oni favoriti i da će osvojiti 
prva tri mjesta, samo se nije znalo kome 
će pripasti koje.
U polufinalu su Giovani Crnogoraz 
i Anton Glasnović pogodili  14 od 15 
meta i time stekli pravo natjecanja za 
zlato i srebro. Josip Glasnović i Miroslav 
Lacković pogodili su 13 od 15 meta i 
stekli  pravo natjecanja za brončanu me-
dalju. Krunoslav Antolković je pogodio  
sedam meta i stao na 6. mjesto,  dok je 
Kristijan Kancelar s 11 pogođenih meta  
zauzeo 5. mjesto. 
U finalnom natjecanju za broncu Jo-

onda to ponekad zna 
biti problem. Bolje je 
biti u nižoj kategoriji 
jer su protivnici lakši. 
Nije toliko strašno, 
ako si na granici sa 
kilažom potrebno je 
malo pripaziti što se 
jede, ali samo dan ili 
dva prije natjecanja.

Doris Marković

sip Glasnović je pogodio svih 15 meta 
i time osvojio treće mjesto,a Miroslav 
Lacković je pogodio 13 meta i osvojio 
4. mjesto. Nakon toga u natjecanju za 
prvo mjesto Antun Glasnović je pogo-
dio svih 15 meta i osvojio zlatnu meda-
lju, dok je Giovani Crnogoraz srebrni s 
pogođenih 12 meta.
U juniorskoj konkurenciji Josip Kalisar 
je 1., Matija Ošpuh 2. a Juraj Gmižić 
3.
Jedina žena koja je nastupila u Finalu 
KUP-a Hrvatske je  Una Kovačić iz Tu-
ropolja Lukavec koja je gađala u subotu 
na 75 meta i pogodila 59 letećih meta.
Milorad Šepić 

Hrvatski zlatni olimpijac Giovanni Cernogoraz na 
Finalu streljačkog KUP-a Hrvatske na Kukuljanovu
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I ove godine 6. i 7. travnja  u vino-
gradu Takala u Praputnjaku po drugi 
je puta održana radionica podizanja 
porušenih terasa. Suradnja s udrugom 
“4 Grada Dragodid” iz Komiže i PZ 
Dolčine iz Praputnjaka održana je  kao 
edukativna akcija  u kojoj su sudjelovali 
mnogobrojni mještani okolice i mjesta 
Praputnjak. Edukacija je održana pod 
pokroviteljstvom Grada Bakra i TZ-a 
Bakar te PGŽ-a. Budući da je vrijeme 
bilo gotovo idealno, a prilike na terenu 
izvanredne, radionica je u potpunosti 
uspjela i  cijeli vikend zainteresirani su  
rado, svatko na svoj način,  pokazivali 
svoje umijeće zidanja u kamenu. Men-
tori iz Praputnjaka te članovi Zadruge 
Dolčina približili su gradnju tipičnoga 
starinskog zidanja suhozida. Studenti 

Udruge svesrdno su pomogli  i savje-
tima koje su usvojili na svojim fakul-
tetima, u teoriji i praksi. Budući  da je 
vinograd ujedno i spomenik kulture, 
trebalo je paziti kako  i na koji se na-
čin u njemu zida u kamenu. Divna su-
radnja, već drugu godinu,  prerasla je 
ujedno i divno prijateljstvo jer smo se,  
pomažući na terenu jedni drugima, i 
više zbližili. Također možemo reći da 
je ovo sada postala i tradicija  i da se 
nadamo da će se nastaviti i u budućno-
sti. Dragi gosti koji su došli iz okolnih 
mjesta također su zadovoljni viđenim i 
učinjenim. Izuzetno zadovoljstvo oti-
ći je s terena umoran i prljav od malo 
škrte zemlje  s terasa gdje se sadi vino-
va loza, i  biti ispunjen saznanjem da si 
napravio nešto korisno za sebe, naučio 
princip gradnje i  pomogao u nimalo 
lakim poslovima na ovako strmom te-
renu koji se spušta sve do mora. Ovdje 
bura zimi nemilice puše, sol diže čak 
do vrha obronaka vinograda, Sunce 
ljeti prži lozu koja daje divne plodove 
za dobru berbu ujesen.  Takva se ne-
svakidašnja priča ne događa svaki dan 
u vinogradu. Ovaj nimalo lak posao 
zidanja u kamenu nije toliko naporan 
kada se spoji ugodno i korisno, a kada 
se svemu tome doda još i predivan po-
gled koji se s Bakarskih prezida pru-
ža u daljinu, na plavi nam Kvarner i 
naše otoke, možemo reći da je vrijeme 
za opuštanje zasigurno hvalevrijedno 

Radionica zidanja porušenih 
bakarskih gromača u suradnji s 
udrugom “4 grada dragodid”

iskorišteno. Kamen ima srce i svaki 
treba doživjeti na svoj način, naći mu 
mjesto u prostoru gdje je oduvijek bio, 
u vremenu koje je spomen na muku 
težaka našega kraja i spomenik  ljud-
skome radu.  Samo more zna tajnu ko-
liko je teška bila muka našeg čovjeka 
da upiše svoj trag u prostoru, da održi 
trs živim i  iz njega dobije urod potre-
ban za najpoznatiji pjenušac - Bakar-
sku vodicu.

  Ira Šubat

Podružnica umirovljenika Hreljin već treću godi-
nu zaredom sudjeluje u sportsko-rekreacijskoj ligi 
PGŽ-a za umirovljenike.

Skup se održava u klubu za športsku rekreaciju u dvo-
rani Gorovo u Opatiji. Iz cijele županije natjecalo se 18 
ekipa, ove godine  pod nazivom 8. opatijska olimpijada 
umirovljenika.
U pikadu, kuglanju loptom, boćanju, badmintonu i stol-
nom tenisu  natjecali smo se 7. svibnja.
Vrijedno je napomenuti da su ekipni pobjednici umirov-
ljenici iz Hreljina, oni su osvojili prvo mjesto, pokal i 
medalje.
Organizatoru zahvaljujemo na ugodno provedenom 
danu i nadamo se vidjeti i dogodine.

Janja Šubat

Sportsko-rekreacijska liga PGŽ-a za umirovljenike
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U organizaciji podružnice umi-
rovljenika Hreljin, 25. svibnja  
održana je  deveta Penzićijada, 

tradicionalno okupljanje i druženje 
umirovljenika Grada Bakra.  Budu-
ći da nam vrijeme nije bilo sklono, 
odustalo se od  natjecanja na igralištu 
i   natjecateljske discipline prilagođe-
ne su zatvorenom prostoru. Svi su se 
događaji zbivali u Domu kulture u 
Hreljinu gdje se okupilo 100-tinjak 
sudionika. Nakon zajedničkog slika-
nja, započela su natjecanja, a budući 
da  kod naših umirovljenika ne vrijedi 
ona  poznata izreka da je važno sudje-
lovati a ne pobijediti,  njima je, napro-
tiv, važno pobijediti, svi  su se trudili 

Penzićijada 2013. godine

dati sve od sebe da se osvoji pehar. Kao 
i uvijek, neki su imali više sreće, a neki 
će je imati u idućim natjecanjima. 
Ipak, zadnja disciplina, ona  u najbr-
žem jedenju šampite, izazvala je najvi-
še smijeha jer su pojedini natjecatelji 
uz kolač u brzini pojeli i salvetu. Na-
kon službenog dijela  slijedio  je ipak 
svima najdraži - domjenak i puno slat-
kih delicija. Kad je zasvirala muzika za 

ples, nitko više nije bio umoran,  noge 
su same poskakivale. Tako smo i ove 
godine završili 9. po redu Penzićijadu. 
Rezultati u natjecanju su sljedeći: 
BACANJE KOLUTOVA: 1. Škrljevo, 
2. Hreljin, 3. Kukuljanovo
BACANJE KAMENA S RAMENA: 
1. Zlobin, 2. Zlobin, 3. Hreljin
OBARANJE ČUNJEVA: 1. Zlobin, 
2. Krasica, 3. Škrljevo

RUŠENJE PLASTIČNIH BOCA: 1. 
Škrljevo, 2. Krasica, 3. Hreljin
ŠAMPITA ILI KI ĆE BRŽE: 1. Ku-
kuljanovo, 2. Bakar, 3. Hreljin
TREŠETE ŽENE: 1. Krasica, 2. 
Hreljin, 3. Kukuljanovo
TREŠETE MUŠKI: 1. Hreljin, 2. 
Praputnjak, 3. Hreljin

Zdravko Winter
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Vatrogasna zajednica Grada Bakra 
održala je 23. ožujka  ove  go-
dine redovnu izbornu skupšti-

nu na kojoj je odlučeno da će Darko 
Pavletić i u sljedećem mandatu pred-
sjedavati Vatrogasnom zajednicom 
Grada Bakra, dok će zapovjednik biti 
Marko Kružić. Za zamjenika pred-
sjednika izabran je Mladen Babić, dok 
je za zamjenika zapovjednika izabran 
Boris Kauzlarić. Delegati u skupštini 
VZ-a Primorsko-goranske županije 
bit će Darko Pavletić, Boris Kauzlarić i 
Ante Milković. 
Jedna od točaka dnevnog reda bila je 

Po osmi put zaredom, 23. ožujka, 
u crkvi sv. Margarete u Bakru , 
uz mnostvo posjetitelja, otvore-

na je izložba keramike "Misterij Uskr-
sa". Autorice izložbe ,članice udruge 
Art raku "Dodir" iz Krasice : Jasenka 
Ružić , Vesna Troskot, Đurđa Medek i 
Nevenka Frančišković ove godine kao 
goste umjetnike predstavile su članove 
udruge "Vali" iz Kostrene. Kao i svaki 
put dosad uspjele su svojim radovima i 
ponešto drugačijim , uvijek novim po-
stavom izazvati veliki interes. Raznoli-
kost tehnika, stilova ,boja i prekrasan 
ambijent crkve , lagani zvuci gitare  
mladog autora koji je u večeri otvara-

i odluka DVD-a Kostrena o istupanju 
iz sastava  VZ-a Bakar-Kostrena. Nji-
hova odluka je prihvaćena te se  time 
dosadašnji naziv VZ-a Bakar – Kostre-
na  mijenja  u  Vatrogasna zajednica 
Grada Bakra, u čijem su sastavu ostala 
četiri DVD-a: Bakar, Škrljevo, Zlobin 
i Hreljin.
Iz opsežnih izvješća o radu Upravnog 
odbora i Zapovjedništva vidljivo je da 
je  2012. godina bila izrazito teška i 
naporna, s velikim brojem intervenci-
ja,  čak 178, na koje je utrošeno više 
od 5800 sati.
Najveći broj požara otvorenog prosto-

ra bio je tijekom ljetnih 
mjeseci, a pogodovali su 
im ekstremna suša i viso-
ke temperature. 
Predsjednik Pavletić spo-
menuo je i  slučaj DVD-a 
Hreljin , odnosno njiho-
vog  bivšeg predsjednika,  
vezano za financijsku pro-
nevjeru i nenamjensko 
trošenje sredstava DVD-a 
Hreljin u privatne svrhe. 
„Nikad nam se nije smjela 
dogoditi ovakva blamaža, 
a u istom se DVD-u do-

godila već drugi put, sustav provjere i  
kontrole  su definirani u samim statu-
tima društava, samo ih treba poštova-
ti i provoditi. Spomenuta financijska 
pronevjera je predmet istrage Županij-
skoga državnog odvjetništva u Rijeci“, 
naveo je Pavletić.
Predsjednik Pavletić istaknuo je i iz-
vrsnu suradnju s lokalnom samoupra-
vom što potvrđuje i priznanje Grada 
Bakra koje je Zajednica dobila za svoj 
rad. 
 I gradonačelnik Grada Bakra Tomi-
slav Klarić u svome izlaganju potvr-
dio je   da je rad Zajednice uspješan i 
kontinuiran  te zahvalio Zajednici na  
odličnoj suradnji. Gradonačelnik je 
naglasio da  unatoč krizi Grad Bakar 
ove godine nije smanjio sredstva za va-
trogastvo, niti  će pomoć Grada Bakra 
na tome stati. 
 Čestitajući još jednom Vatrogasnoj 
zajednici na dobrom radu,  gradona-
čelnik se osvrnuo  i na vatrogasne do-
move te napomenuo da će Grad po-
moći u sanaciji vatrogasnih domova u 
Zlobinu i u Bakru, rekavši i to da su 
svjesni  činjenice da DVD Škrljevo i 
Hreljin još uvijek  nemaju adekvatan 
vatrogasni dom. 

Darko Pavletić

Održana redovna izborna  godišnja skupština VZ-a Grada Bakra

Izložba misterij Uskrsa
nja zabavljao goste ...sve je to pridoni-
jelo stvaranju jedne čarobne večeri .
Izložba je organizirana pod pokrovi-
teljstvom Grada Bakra i bila je otvore-
na sve do 28.ožujka 2013. Godine.

Nevenka Frančišković
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Antonjica 2013.

sv. mise a u predvorju 
crkve  moglo se po-
gledati izložbu ruko-
tvorina udruge Zdra-
vi život. Za ljubitelje 
sportskog sadržaja na 
mjesnom jogu prire-
đeni su turniri u bo-
ćanju i šijanju.
Program je  završio  
sportskim susretom 
na streljani Vojsko, 
gdje je 15. lipnja  
održano II. kolo 
Kupa Hrvatske u ga-
đanju letećih meta u 
disciplini parni trap. 

Natjecanje je održano 
prema kalendaru Hr-
vatskoga streljačkog sa-
veza, a organizator su-
sreta bio je SK Kvarner 
čiji su strijelci postigli 
odlične rezulatate: prvo 
mjesto pripalo je Vanji 
Mičetiću, junior Josip 
Cuculić je bio četvrti  a 
Sanjin Jakšetić osvojio 
je peto mjesto.

Maja Šepac Rožić

Ovogodišnja Antonjica u Kuku-
ljanovu obilježena je trodnev-
nim događanjima od 12. do 

15. lipnja a organizirali su je Vijeće 
mjesnog odbora, Udruga Zdravi život, 
Streljački klub Kvarner, BK Kukulja-
novo i Kukuljanski zvončari. 
Dan uoči  Sv. Antona, 12. lipnja  u 
Domu kulture Kukuljanovo učenici 
Područne škole Kukuljanovo održali 
su predstavu u povodu završetka škol-
ske godine. Predstavu su glazbenim di-
jelom popratili učenici glazbene škole 
KUD-a Plima, a sve su  vodili  učite-
ljice Maja Vičević i Branka Kučan te 
učitelj Filip Frank. U crkvi. sv. Franje 
Asiškoga na dan Antonjice održane su 

Kukuljanovo

U organizaciji VMO-a Zlobin 
i Udruga s područja Zlobina 
(Kuglački klub Zlobin, LD 

Srndać Hreljin-Lovna jedinica Zlo-
bin, Podružnica umirovljenika Zlo-
bin, KUU Žažara , DVD Zlobin) u 
Zlobinu se tradicionalno od 22. do 
24. lipnja  obilježavao blagdan župno-
ga zaštitnika sv. Ivana Krstitelja -  IVA-
NJA.
 Na malonogometnom igralištu Zlo-
bin 22. lipnja održan je Dan sporta, 
odnosno  nogometne utakmice u ko-
jima  je sudjelovalo osam ekipa: eki-

pe dobrovoljnih vatrogasnih društava 
Kostrena, Klana, Kraljevica, Novi Vi-
nodolski, Škrljevo, dvije ekipe Zlobi-
na i ekipa Javne vatrogasne postrojbe 
Grada Rijeke; 
U večernjim satima 23. lipnja  u cr-
kvenom dvorištu u Zlobinu održana 
je zabava uz tamburaški bend, a lovci 
lovne jedinice Zlobin kuhali su lovački 
gulaš.
U 21.30 sati održan je Ivanjski kres na 
Goricah. 
 Na sam blagdan IVANJE  24.lipnja  

slavile su se dvije svete mise, u 10.00 i 
18.00 sati; u 20.00 sati na igralištu je 
održan koncert KUU Žažara i njiho-
vih gostiju, a u 21.00 sat plesna zabava  
uz grupu EXTRA LARGE i ugostitelj-
sku ponudu Cafe bara Biscione.

Od 22. do 25. lipnja u prostorijama 
DVD-a Zlobin održana je izložba ra-
dova lokalnih umjetnica iz Zlobina  
pod nazivom Izložba zlobinskih slika-
ric.

Ivanja  2013.
Zlobin
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Jurjevski koncert 

Drugom  polovicom  travnja, 
uz  Dane  Hreljina i proslavu 
zaštitnika župe Hreljin, Sv. Ju-

raj  i KUD SLOGA Hreljin upute po-
zivnicu za već tradicionalni Jurjevski 
koncert  KUD-a SLOGA  i njihovih 
gostiju.   Ni Sv. Juraj ni Sloga nisu nas 
iznevjerili niti ove godine. U rascvalo 
zakašnjelo proljeće uputili su pozivni-
cu za još jedan tradicionalni Jurjevski 
koncert u Hreljinu.
Na koncertu održanom 21. travnja 
SLOGI su se pjesmom i glazbom 

Ženski boćarski turnir  Jurjeva 2013.  Na turniru JURJEVA 2013.; 20. 
travnja trebalo je sudjelovati  
12  ekipa, no zbog  opravda-

nih razloga odustale su ekipe iz Punta 
i Krasice.  Sudjelovale su boćarice iz  
Rovinja, Omišlja, Drenove, Mavrinci, 
Škrljeva, Škola boćanja Čavle i Žene 
Čavle. Kiša i loše vrijeme onemogućili 
su da se natjecanje privede kraju i  tur-
nir je završen ranije,  na neuobičajen 
način - nije odigrano četvrtfinale i fi-
nale već su  zbrojeni "punti" .
U "bližanju"  je bila prva Ljerka To-
mašević, predsjednica ženskoga boćar-
skog kluba  Hreljin,  a u izbijanju mla-
da boćarica Eleonora iz Škole boćanja 
Čavle .

pridružiti  KUD „Martin Matetić“ 
iz Jadranova, njihov pjevački zbor i 
tamburaški orkestar, klapa Škrljevo, 
mješoviti pjevački zbor Jeka primor-

ja,  Katja Budimčić, Ivica Badurina i 
mlada Renata Ostojić. Svojim plesnim 
umijećem večer su obogatili i gosti iz 
Bakra – Bakarska gospoda.
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Jurjevski kotlić 

U 
organizaciji KG Čočman 

Express i VMO-a Hreljin, 
20. travnja ove godine odr-

žan je prvi Jurjevski kotlić.
Igralište u Lonji bilo je pretijesno za 
sve zainteresirane te navijače  ekipa, a 
tražila se porcija više.
Kada smo se dogovarali za realizaciju  
kotlića i razmišljali koga pozvati i ot-
kud krenuti,  odlučili smo  da to budu 
udruge i društva s područja Hreljina, i 
to njih  devet.
Nogometni klub Naprijed  osvojio je 
106 bodova i dobitnik je zlate me-
dalje, Muški boćarski klub  osvojio 
je 100 bodova i dobitnik je srebrne 
medalje, Penzići  su osvojili 96 bodo-
va i dobitnici su brončane medalje, a 

Homo si hodit

Penzići s Hreljina su nazvali šet-
nicu od Čopovskog do Gradine 
„Homo si hodit“ ku smo uprili-

čili za naš blagdan „Jurjevu“.
Sastali samo se va dogovoreno vrime 
kraj trafostanice i pomalo šečuć i po-
čivajuć na novo postavljenih klupah 
došli do našega staroga grada Gradi-
ne.
Najvažnije je da je do polne padal daž, 
a zapolne se je pokazalo sunce pa nan 
lumbrele nisu ni rabile.
Mlaji penzići su nan od strane groblja 
na plećih donesli sakakovoga pića i 
keksi.
Na Gradini smo imeli i jedno lipo 
predavanje o Frankopanima, Vino-

potom su tu i Dobrovoljno vatroga-
sno društvo Hreljin, Lovačko društvo 
Srndać-lovna jedinca Hreljin, Ženski 
boćarski klub, Karnevalska grupa Čoč-
man Express, Ženska klapa Hreljin i 
Kulturno-umjetničko društvo Sloga.
Žiri nije bilo lako osvojiti, a niti  nje-
mu nije bilo lako odabrati najbolji 
kotlić... U ocjenjivačkoj komisiji koja 
je ocjenjivala okus safta, kuhanost 
mesa,okus mesa i izgled gulaša bili su 
Dubravko Beretin, Vesna Čop i Milan 
Ružić  Dražac.
Ekipe su zadovoljne  organizacijom 
ovog projekta te su već počele priče 
kako i što spravljati sljedeće godine.
Stoga nam ne preostaje drugo nego 
reći: Vidimo se na drugom Jurjevskom 
kotliću! 

dolskom zakoniku i postanku našega 
Hreljina.

Na kraju našeg druženja jedni su pen-
zići šli istim putem doma, a drugi na 
svetu misu na groblje.

Janja Šubat

Hreljin
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Proslava blagdana Presvetoga Srca 
Isusovog u Škrljevu u organizaci-
ji VMO-a Škrljevo ove je godine 

obilovala raznolikim događanjima

Od 20. do 24. svibnja DVD Škrljevo 
izvodio je pokaznu vatrogasnu vježbu 

za djecu PŠ Škrljevo i djecu dječjih vr-
tića; u srijedu 29. svibnja  održana je 
priredba učenika PŠ Škrljevo u prigodi 
završetka školske godine; 1. lipnja   ( u 
subotu) na igralištu ispred Doma kul-
ture u 9 sati  na  Dječjim sportskim 
igrama  ove se godine okupilo stotinjak 

djece iz područne škole Škrljevo i dječ-
jih vrtića Škrljevo, Bambi i Pčelice.

U petak 7. lipnja  u 10 sati u prosto-
rijama Udruge umirovljenika otvorena 
je izložba njihovih radova. Istoga dana 
nakon svete mise u povodu Presveto-
ga Srca Isusova, Dana mjesta, ispred 
Doma kulture počastili su se mješta-

Proslava blagdana 
Presvetoga Srca 
Isusovog 
u Škrljevu
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ni i njihovi gosti  friganim srdelicama 
a nakon čašćenja ispred crkve uputili 
su se u Dom kulture na Susrete klapa 
– klapsku večer Klape Škrljevo i nje-
nih gostiju. Već sljedećega dana uju-
tro (subota) započeo je Međunarodni 
ženski boćarski turnir i obilježavanje 
deset godina postojanja ŽBK Škrljevo. 
U nedjelju 9. lipnja u organizaciji Ka-
tedre Čakavskoga sabora Bakarskoga 
kraja održan je program pod nazivom 
Kade je ono vrime kad se na konaku 
živelo. 
Četvrtak 13. lipnja i petak 14. lipnja 
bili su  rezervirani za škrljevske vrtićar-
ce, naime Dječji vrtić Bambi i Dječji 
vrtić Pčelice održali su  svoje završne 
priredbe i oprostili se od budućih pr-
vašića te su veselim programom zao-
kružili svoj ovogodišnji boravak u vr-
tiću.

U subotu 15. lipnja otvorena je Izlož-
ba radova Udruge Škrljevska žena pod 
nazivom  Ruka do ruki ručno delo 
stori.

Svojom predstavom Sve o že-
nama KUD Primorka Krasica 
gostovao je 19. lipnja u Domu 
kulture u Škrljevu.
U organizaciji Udruge Nemesis 
svake subote  od  8. do 29. lip-
nja od 10  do 16  sati održavala 
se edukativno-kreativna radio-
nica za djecu osnovne škole.

Proslava blagdana 
Presvetoga Srca 
Isusovog 
u Škrljevu

Škrljevo
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N        ajprvo da van se pofa-
lin, se susede su đeloze na 
me aš pišen za Buru. Ča 

da san ja bolja od njih, tr da i one 
imaju miću maturu, tr da su isto 
va bakarsku školu hodile, i se tako 
brontulaju, ma ne pred manun, leh 
okolo po selu. Ma ni me briga ča selo 
poveda, još ću si i novi postoli i halju 
poć kupit va onaj novi šopingcentar 
pa neka krepaju od đelozije. Ma san 
loša!

mi on daž ziprat i pituru z vlasi. Ma 
ne pituran se ja radi sedeh, ne daj 
Bog, nego tako malo............ 
Dobro, sad nećemo o tomu, nego 
bila’j neki dan suseda Tonica pu 
mene i govori mi da ča opet to pišen, 
govorin ja njoj , majko, 
a si bedasta, pa za one naše bakarske 
novine. A ona mene govori pa to ćeš 
ti imet kolmunu ili komunu ili 
ča ja znan, ma kakova komuna, ča 

bljezgaš, Tonka, a ona (fanj 
se šegava dela od kako ima 
onaj maxteve) mene govo-
ri pa to ti dela i ona Keri 
z Seksa i grada. Ma kakova 
Keri ma kakov seks .... ča je 
tebe! 
I sad ona mene poveda kako 
ona to gleda na maxteveu. 
Ma ča mene briga za tu 
istu, tr neću
 ja pisat o seksu, ne daj Bog. 
A onput opet ona (a se ta 
zna, ona’j prva lopatičina 
va našen selu) govori mene 
da je vnuk od naše susedi 
Žefi došal z škole i da pita 
majku Žefu ako ona zna 
ča je to kontracepcija? 
Ma kakova sad vražja 
kontracepcija? Ča to uče 
današnju decu va škole? 
Majko moja, kamo ov svit 
gre! Žefa ni baš bila jako 
kuntenta objašnjavat ma-
lomu ča je to kontracep-
cija pa mu je rekla da to 
pita onu svoju učiteljicu 
va škole. 
I tako mene Tonka govori 
ako mića deca uče va ško-

le o seksu, pa ča nebiš i ti napisala ku 
besedu o tomu. A onda mi se lampica 
važgala, znan ja ča nju muči. Ima 
ona doma dve nesnagi od sini, pasali 

Bog daj, ljudi ∫∫
su i 40 let, a nevesti ni na vidiku, 
ona bi otela da ja napišen ku lipu 
besedu o njimin pa 
će morda ka mlada naletet i va naše 
selo. A ki će ih zet? Nisu već ni mla-
di, ni lipi a bome ni soldi ni preveć, 
morda bi slodi i bilo ča da sako za-
polne ne sede Pu Mareteša va oštari-
ji, a tamo teško da će ka divojka oko 
na njih hitit. 
Morda bi rabilo ti stari mladići malo 
skupit i poslat va školu da njin malo 
ča dopovedaju o tomu seksulanon 
odgoju. Morda da njin najprvo do-
povedaju kako se rabi saku večer naj-
prvo dobro oprat, obrijat, obuć čiste 
mudande i se tako ... pa se morda i 
ka divojka ćapa ko tić na baketicu. 
Čula san da'j jedna učiteljica (da 
van ne rečen da ta ista i mene vadi-
la pisat i računat) finalmente šla va 
penziju aš (tako su mi pravile Ton-
ka i Žefa) da tr neće ona dečine o 
seksu povedat, a mene se vidi da ta 
današnja deca znaju već od učiteljice 
i mene skupa o tome.
I sad ovako, fermal je daž, finila je 
škola, zateplilo nan je za ponemet 
i ča sad nego poć se kupat. A kade? 
Moja suseda se gre kupat na praput-
njarsku plažu (to van je na Bakarcu) 
aš da'j grad plažu uredil i da'j i tuš 
tamo a da se i nekakov roštilj dela i 
ča ti ja znan, ali ona se'j oženila za 
Praputnjarca  pa ona more poć tamo, 
sad mene interesira ča moren poć i ja 
tamo malo nogi namočit?  
Majko.... skoro san pozabila pa i iz-
bori su nan bili. A ča o njimin napi-
sat, jedna vela kumedija, sačega je tu 
bilo, i plakati i letki i suz i smiha i 
onih ki su zgubili i onih ki su dobili, 
a o tomu i ovako si se znate aš bi pu 
nas saki čovik zna se o politici (i o 
nogometu). 

Bog daj, Vaša Mičica

Ne domislin se već 
ča san van on pasani put napisala, 
pa ako ča i ponovin nemojte se naja-
dit. Je nan malo zateplilo, a neka je, 
fala dragomu Bogu, san mislela da će 
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INFO STRANICA
GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel: 455 710
fax: 455 741

RADNO VRIJEME:                      
Ponedjeljak-petak 07,30-15,30 sati                                           

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
Ponedjeljak - srijeda - petak                                 
08,00 - 11,00 sati
Utorak - četvrtak 12,00 - 15,00 sati

Ured Grada
Tajnica gradonačelnika 
tel. 455-742
fax: 455-741
gradonacelnik@bakar.hr

Pročelnik ureda: Ivna Kauzlarić
tel. 455-722 Pročelnik
financije@bakar.hr

Zdravstvo i socijalna skrb
tel: 455-743 
sport-kultura@bakar.hr

Društvene djelatnosti i informa-
cije za medije
tel: 455-745 
gordana.simic.drenik@bakar.hr

Javna nabava
tel: 455-728
fax: 455-741
viktor.polic@bakar.hr

Ured gospodarstva
tel: 455-727 
gospodarstvo@bakar.hr

Ured financija
tel: 455-723; 455-724 
financije@bakar.hr

Ured naplate komunalnih i 
drugih prihoda
tel: 455-725; 455-726 
fax: 762 303 
financije@bakar.hr

Upravni odjel za urbanizam, 
komunalni sustav i ekologiju
pročelnik Aranka Velkovski

Pročelnik
tel. 455-755 
komunalno@bakar.hr

Pomoćnik pročelnika
Tel. 455-748
davor.skocilic@bakar.hr

Komunalni redar
tel: 455-757 
komunalni-redar@bakar.hr

Prometni redar
tel: 455-759 

Ured stambenih poslova
tel: 455-751 

Ured investicija i održavanja 
komunalne infrastrukture
tel: 455-754 
Komunalni referent
tel: 455-752 
komunalni-referenti@bakar.hr

Upravni odjel za opće pravne 
poslove i lokalnu samoupravu
Pročelnik Zvonka Marčelja
tel: 455-733 Pročelnik
pravnik@bakar.hr

Pisarnica
tel: 455-710

MATIČNI URED BAKAR 
Primorje 39, 51222 Bakar

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
ponedjeljkom, srijedom i 
petkom od 8.30 do 14.00
tel/fax 761-008

KATASTAR U BAKRU
Primorje 39, 51222 BAKAR
UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
srijedom od 14:00 do 15:00 sati 
tel: 455-735, 736, 737, 738, 
729, 740  
svakoga radnoga dana od 
08:00 do 16:00 sati.     

INDUSTRIJSKA ZONA D.O.O.
Industrijska zona bb, 
51223 Škrljevo 
Tel.:++385(0)51 / 253-060 
Fax:++385(0)51 / 253-061
E-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
Internet adresa:www.ind-zone.hr

GRADSKO KOMUNALNO 
DRUŠTVO DOBRA - BAKAR
Gradsko komunalno društvo 
„Dobra“ d.o.o; 51227 Kukuljanovo
Kukuljanovo 182 
Tel: 051 761-144
Fax: 051 761-144
E-mail adresa: 
komunalno@gkd-dobra.hr 
Mob: 099 3176 101
Internet adresa: www.gkd-dobra.hr

GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/A, 51 222 Bakar
051/761-263, 051/761-527
knjiznica@gkbakar.hr
Radno vrijeme Knjižnice
• ponedjeljak, četvrtak 14-19 sati 
• utorak, srijeda, petak 9-14 sati 
• 2. i 4. subota u mjesecu 9-13 sati 
Internet adresa: www.gkbakar.hr

TURISTIČKA ZAJEDNICA 
GRADA BAKRA
Primorje 39, 51222 Bakar
tel/fax: 051 / 761 - 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
internet: www.tz-bakar.hr
Radno vrijeme: Ponedjeljak - 
Petak od 08,00 do 16,00 sati

DJEČJI VRTIĆI
DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Bakar 51222, Lokaj bb
ravnateljica Ksenija Tomac
tel/fax: 761 126 ; e-mail: 
djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr

Vrtić djeluje na tri  lokacije – 
u Bakru, Lokaj bb,
Hreljinu, Hreljin 126.
Škrljevu, Škrljevo bb

DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo, Škrljevo 112D
ravnateljica Ika Sep
tel/fax: 251 130
e-mail: skrljevo@gmail.com
web: www.pcelice.hr

DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo, Škrljevo 86
ravnateljica Jasna Pleše
tel/fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr

ŠKOLE
OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Lokaj 196
ravnateljica Mirjana Dragičević
tel: 761 244; ravnatelj: 761 356
fax: 761 356
e-mail:  
os-bakar-001@skole.t-com.hr

U sklopu škole djeluju i područ-
ne škole u Krasici, Kukuljanovu, 
Škrljevu.

OSNOVNA ŠKOLA HRELJIN
Hreljin, Hreljin 217
Ravnatelj: Zoran Pavletić
tel: 809 501; fax: 809 701
e-mail: 
os-hreljin-002@skole.t-com.hr

U sklopu škole djeluju i područne 
škole u Praputnjaku i Zlobinu.

POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Nautička 14
ravnatelj Gordan Papeš
tel: 761 211; fax: 761 516
e-mail: info@pomorskabakar.hr
web: www.pomorskabakar.hr

ZDRAVSTVENE USTANOVE
CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE BAKAR
Ordinacija opće medicine
dr. Mirjana Krstić Arbanas
Veberova 157, 51222 Bakar
tel: 761 195
e-mail: 
m.krstic.ordop.med@ri.t-com.hr

Stomatološka ordinacija
dr. Tomislava Rožmanić
51222 Bakar

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE HRELJIN

Ordinacija opće medicine
dr. Nediljka Vuković
51226 Hreljin
tel: 545 532
e-mail: 
ord.op.med.vukelic.ina@ri.t-com.hr

Stomatološka ordinacija
dr. Darko Kučan
51226 Hreljin

Stomatološka ordinacija
dr. Adriana Tomljanović Vučković
Hreljin bb, 51226 Hreljin
tel: 809 202

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE KRASICA
Ordinacija opće medicine
dr. Janja Radić
Krasica 167, 51224 Krasica
tel: 766 320
e-mail: janja.radic.ordinacija@
ri.t-com.hr

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE ŠKRLJEVO
Ordinacija opće medicine
dr. Mirjana Karabaić – Strčić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel/fax: 251 155

Ordinacija opće medicine
dr. Ina Vukelić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel: 251 984
e-mail: ord.op.med.vukelic.
ina@ri.t-com.hr

Stomatološka ordinacija
dr. Sanja Anđukić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel: 251 119

DOMOVI ZA STARIJE I NE-
MOĆNE OSOBE
Dom za starije i nemoćne osobe  
„MATILDA“
51226 Hreljin, Ružić selo - Plase

LJEKARNE
Ljekarna “Jadran” - ljekarna 
“Bakar”
Veberova 137, 51222 Bakar
tel/fax: 761 319
e-mail: 
bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr

LJEKARNA MR. PHARM MARTI-
NA MIKULIČIĆ, Krasica 
Krasica 151,  51224 Krasica 
tel/fax: 766 001

LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36,(u zgradi „Pevec“)
tel/fax: 252-807

ŽUPNI UREDI
BAKAR
51222 BAKAR, Turan 281
tel. (051) 761-150

HRELJIN
51226 HRELJIN 117 
tel./fax: (051) 809-179

KRASICA
51224 KRASICA 126
tel.:(051) 766-165

KUKULJANOVO
51227 Kukuljanovo 116
tel.:/faks (051) 251-385

PRAPUTNJAK
51225 PRAPUTNJAK 167
tel.:(051) 766-957; 
faks (051) 766-456

ZLOBIN
51324 ZLOBIN 44

VAŽNIJI BROJEVI
• Jedinstveni broj za hitne  

službe 112 
• Policija  192 
• Vatrogasci  193 
• Hitna pomoć   194 
• Prometna policija  335-521 
• Policijska uprava Primorsko-

goranska   430-333  
• Spašavanje na moru  9155 
• Gorska služba spašavanja - 

dežurna služba 091 721 0000 
• Lučka kapetanija 214-031 

DEŽURNE SLUŽBE
•  Komunalno redarstvo Grada  

Bakra 099 802 0920 (viken-
dom) 

•  Ceste Rijeka : 250-007
•  GKD Dobra – pogrebni po-

slovi na području Grada Bakra 
099 249 5898, 761-144

•  Lovor d.o.o. – koncesionar za 
prijevoz pokojnika na područ-
ju Grada Bakra: 099 814 5001

•  Dežurna služba KD Vodovod i 
kanalizacija d.o.o. Rijeka: 

 211-906, 353-222 
•  KD Vodovod i kanalizacija 

crpljenje septičkih jama: 
 353-841, 353-885
•  Elektroprimorje - dežurna 

služba 330-100 
•  D.I.M.Š.O. – koncesionar za 

dimnjačarske poslove na 
području Grada Bakra: 091 
125 0366, 250-366

IN
FO
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30.6. - nedjelja - SVEČANO OTVORENJE  
MARGARETINOG LETA

 � Otvorenje izložbe „INRI“ autorice Marije Brezac Benigar u crkvi 
sv. Margarete u 20:30 h 

 � Svečano otvorenje uz prigodan program ispred Kaštela 21:30 h

 � Predstava „Superheroj“ u izvedbi kazališta Mala scena iz Za-
greba 22:00 h

 � Nastup pjevačkog zbora mladih J. Kaplan i KUD-a „Sloga“ u 
23:00 h

2.7. - utorak - „MLADI BAKRA SVOME GRADU“
 � Program udruge „Vita“ uz pjesmu, ples i modnu reviju  

na Žalu ribara u 20:00 h

3.7. - srijeda - DJEČJI FESTIVAL ASTRA  
 � Dječji festival na Žalu ribara u 20:00 h

4.7. - četvrtak - RASPJEVANI ŽAL 
 � Susret dječjih zborova sa kreativnim radionicama u organizaciji 

Praputnjarskih slavića na Žalu ribara u 19:00 h

5.7. - petak - FESTIVAL „BIS“  
(BAKAR I SERENADE)

 � Festival na Žalu ribara u 21:00 h (ulaznica 20 kn) 

6.7. - BAKARSKA BICIKLIJADA  
I FILMSKI HITOVI U BAKRU

 � Svečano otvorenje biciklističkih staza Grada Bakra uz prvu ba-
karsku biciklijadu u 10:00 h

 � Filmski hitovi za djecu i odrasle na Žalu ribara u 21:30 h (ulazni-
ca 20 kn)

7.7. - nedjelja - KONCERT KUD-a „SLOGA“ I GOSTIJU 
i PREDSTAVA „MJEHUR OD SAPUNICE“ 

 � Tradicionalni koncert KUD-a „SLOGA“ i njihovih gostiju na Žalu 
ribara u 20:30 h

 � Predstava u izvedbi glumačke družine „Histrion„ na Žalu ribara 
u 22:00 h

9.7. - utorak - KONCERT  „TERCET TOMAŠIĆ“
 � Koncert duhovne glazbe u crkvi sv. Andrije u 21:00 h

12.7. - petak - DAN GRADA BAKRA 
 � Svečana sjednica Gradskog vijeća u Upravnoj zgradi  

Industrijske zone u 19:30 h 

 � Otvorenje izložbe Branke Ris u ateljeu „Biskupija“ u 20:30 h

 � Koncert Damira Halilića Hala - „Moć gitare“ - promocija novog 
albuma „Mare Nostrum“ na Žalu ribara u 21:30 h

13.7. - subota - POMORSKA BITKA I „GUSTAFI“
 � Pohod na Risnjak u organizaciji planinarskog društva „Bakar“ u 

08:00 h

 � Svečana koncelebrirana misa u 10:30 h koju predvodi  
vlč. Petar Zeba i pjevana misa u 18:30 h koju predvodi  
žk. Giuseppe Vosilla u crkvi sv. Margarete

 � Margaretin sajam u 17:00 h

 � Otvorenje izložbe fotografija „Bakar nekad i sad“ autora  
Miljenka Šegulje u Gradskoj knjižnici Bakar u 20:00 h

 � Svečani mimohod povijesnih postrojbi Hrvatske vojske  
u 21:00 h

 � rekonstrukcija povijesne pomorske bitke i vatromet 23:00 h  

 � koncert grupe „Gustafi“u 23:30 h

14.7. - nedjelja- KAZALIŠNA PREDSTAVA  
„NOSI NAS RIJEKA“

 � Drama u izvedbi KUD-a „Primorka“ iz Krasice na Žalu ribara u 
21:00 h 

16.7. - utorak- GOSPA KARMELSKA
 � Proslava Dana Krasice

19.7. - petak - KAZALIŠNA PREDSTAVA   
„TERAPIJA“

 � Otvorenje izložbe „Između plavog i plavog“ udruge Art raku 
„Dodir“ u crkvi sv. Margarete u 20:00 h

 � Otvorenje izložbe „Između“ kipara Vedrana Rosandića, u atel-
jeu „Paulić“ u 20:30 h

 � Komedija u izvedbi Teatra „Rugatino“na Žalu ribara u 21:00 h 
(ulaznica 20kn)

20.7. - subota - BAKARSKI SUSRETI I FEŠTA UZ 
LIDIJU BAČIĆ I GRUPU POINT

 � Natjecanje ekipa na Žalu ribara u 18:00 h

 � Fešta uz Lidiju Bačić i grupu Point na Žalu ribara u 22:00 h

26.7. - petak -ALEN POLIĆ,  
„ZLOBINJARSKA PRIČA“

 � Predavanje „Najstarije crkve na Kvarneru“ - prikaz rezul-
tata najnovijih arheoloških istraživanja kasnoantičkih i 
ranokršćanskih lokaliteta na Kvarneru. Autor predavanja: 
Ranko Starac, PPMHP-Rijeka u crkvi sv. Margarete u 20:00 h

 � Predstava na Žalu ribara u 21:00 h

27.7. - subota - KONCERT KUU „SKLAD“  
I GOSTIJU 

 � Tradicionalni koncert KUU „SKLAD”-a i njihovih gostiju na 
Žalu ribara u 21:00 h

28.7. - nedjelja - VEČER UZ “ČA” I DODJELA  
NAGRADA ZA NAJLJEPŠU OKUĆNICU I BALKON

 � Svečana dodjela nagrada za najljepšu okućnicu, balkon i 
gospodarski subjekt u Gradskom vrtu u 21:00 h

 � Večer čakavštine u Gradskom vrtu u 21:30 h

2.8.- petak - KAZALIŠNA PREDSTAVA  
„RENT A LUFTIĆ“    

 � Komedija u izvedbi RI Teatra na Žalu ribara u 21:00 h (ulazni-
ca 20 kn)

3.8.- subota - KONCERT  KLAPE  „CAMBI“
 � Koncert na Žalu ribara u 21:00 h (ulaznica 30kn)

5.8. - ponedjeljak - OBILJEŽAVANJE DANA  
POBJEDE I DOMOVINSKE ZAHVALNOSTI I DANA 
HRVATSKIH BRANITELJA

9.8. - petak - SVEČANO  
ZATVARANJE MARGARETINOG LETA

 � Svečano zatvaranje Margaretinog leta uz prigodan program 
- koncert klape „Hreljin“, „Kvarner“, „Sklad“ i „Škrljevo“ ispred 
Kaštela u 21:00 h

Organizator zadržava pravo izmjene programa. 

Medijski pokrovitelji:
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30.6. - nedjelja - SVEČANO OTVORENJE  
MARGARETINOG LETA

 � Otvorenje izložbe „INRI“ autorice Marije Brezac Benigar u crkvi 
sv. Margarete u 20:30 h 

 � Svečano otvorenje uz prigodan program ispred Kaštela 21:30 h

 � Predstava „Superheroj“ u izvedbi kazališta Mala scena iz Za-
greba 22:00 h

 � Nastup pjevačkog zbora mladih J. Kaplan i KUD-a „Sloga“ u 
23:00 h

2.7. - utorak - „MLADI BAKRA SVOME GRADU“
 � Program udruge „Vita“ uz pjesmu, ples i modnu reviju  

na Žalu ribara u 20:00 h

3.7. - srijeda - DJEČJI FESTIVAL ASTRA  
 � Dječji festival na Žalu ribara u 20:00 h

4.7. - četvrtak - RASPJEVANI ŽAL 
 � Susret dječjih zborova sa kreativnim radionicama u organizaciji 

Praputnjarskih slavića na Žalu ribara u 19:00 h

5.7. - petak - FESTIVAL „BIS“  
(BAKAR I SERENADE)

 � Festival na Žalu ribara u 21:00 h (ulaznica 20 kn) 

6.7. - BAKARSKA BICIKLIJADA  
I FILMSKI HITOVI U BAKRU

 � Svečano otvorenje biciklističkih staza Grada Bakra uz prvu ba-
karsku biciklijadu u 10:00 h

 � Filmski hitovi za djecu i odrasle na Žalu ribara u 21:30 h (ulazni-
ca 20 kn)

7.7. - nedjelja - KONCERT KUD-a „SLOGA“ I GOSTIJU 
i PREDSTAVA „MJEHUR OD SAPUNICE“ 

 � Tradicionalni koncert KUD-a „SLOGA“ i njihovih gostiju na Žalu 
ribara u 20:30 h

 � Predstava u izvedbi glumačke družine „Histrion„ na Žalu ribara 
u 22:00 h

9.7. - utorak - KONCERT  „TERCET TOMAŠIĆ“
 � Koncert duhovne glazbe u crkvi sv. Andrije u 21:00 h

12.7. - petak - DAN GRADA BAKRA 
 � Svečana sjednica Gradskog vijeća u Upravnoj zgradi  

Industrijske zone u 19:30 h 

 � Otvorenje izložbe Branke Ris u ateljeu „Biskupija“ u 20:30 h

 � Koncert Damira Halilića Hala - „Moć gitare“ - promocija novog 
albuma „Mare Nostrum“ na Žalu ribara u 21:30 h

13.7. - subota - POMORSKA BITKA I „GUSTAFI“
 � Pohod na Risnjak u organizaciji planinarskog društva „Bakar“ u 

08:00 h

 � Svečana koncelebrirana misa u 10:30 h koju predvodi  
vlč. Petar Zeba i pjevana misa u 18:30 h koju predvodi  
žk. Giuseppe Vosilla u crkvi sv. Margarete

 � Margaretin sajam u 17:00 h

 � Otvorenje izložbe fotografija „Bakar nekad i sad“ autora  
Miljenka Šegulje u Gradskoj knjižnici Bakar u 20:00 h

 � Svečani mimohod povijesnih postrojbi Hrvatske vojske  
u 21:00 h

 � rekonstrukcija povijesne pomorske bitke i vatromet 23:00 h  

 � koncert grupe „Gustafi“u 23:30 h

14.7. - nedjelja- KAZALIŠNA PREDSTAVA  
„NOSI NAS RIJEKA“

 � Drama u izvedbi KUD-a „Primorka“ iz Krasice na Žalu ribara u 
21:00 h 

16.7. - utorak- GOSPA KARMELSKA
 � Proslava Dana Krasice

19.7. - petak - KAZALIŠNA PREDSTAVA   
„TERAPIJA“

 � Otvorenje izložbe „Između plavog i plavog“ udruge Art raku 
„Dodir“ u crkvi sv. Margarete u 20:00 h

 � Otvorenje izložbe „Između“ kipara Vedrana Rosandića, u atel-
jeu „Paulić“ u 20:30 h

 � Komedija u izvedbi Teatra „Rugatino“na Žalu ribara u 21:00 h 
(ulaznica 20kn)

20.7. - subota - BAKARSKI SUSRETI I FEŠTA UZ 
LIDIJU BAČIĆ I GRUPU POINT

 � Natjecanje ekipa na Žalu ribara u 18:00 h

 � Fešta uz Lidiju Bačić i grupu Point na Žalu ribara u 22:00 h

26.7. - petak -ALEN POLIĆ,  
„ZLOBINJARSKA PRIČA“

 � Predavanje „Najstarije crkve na Kvarneru“ - prikaz rezul-
tata najnovijih arheoloških istraživanja kasnoantičkih i 
ranokršćanskih lokaliteta na Kvarneru. Autor predavanja: 
Ranko Starac, PPMHP-Rijeka u crkvi sv. Margarete u 20:00 h

 � Predstava na Žalu ribara u 21:00 h

27.7. - subota - KONCERT KUU „SKLAD“  
I GOSTIJU 

 � Tradicionalni koncert KUU „SKLAD”-a i njihovih gostiju na 
Žalu ribara u 21:00 h

28.7. - nedjelja - VEČER UZ “ČA” I DODJELA  
NAGRADA ZA NAJLJEPŠU OKUĆNICU I BALKON

 � Svečana dodjela nagrada za najljepšu okućnicu, balkon i 
gospodarski subjekt u Gradskom vrtu u 21:00 h

 � Večer čakavštine u Gradskom vrtu u 21:30 h

2.8.- petak - KAZALIŠNA PREDSTAVA  
„RENT A LUFTIĆ“    

 � Komedija u izvedbi RI Teatra na Žalu ribara u 21:00 h (ulazni-
ca 20 kn)

3.8.- subota - KONCERT  KLAPE  „CAMBI“
 � Koncert na Žalu ribara u 21:00 h (ulaznica 30kn)

5.8. - ponedjeljak - OBILJEŽAVANJE DANA  
POBJEDE I DOMOVINSKE ZAHVALNOSTI I DANA 
HRVATSKIH BRANITELJA

9.8. - petak - SVEČANO  
ZATVARANJE MARGARETINOG LETA

 � Svečano zatvaranje Margaretinog leta uz prigodan program 
- koncert klape „Hreljin“, „Kvarner“, „Sklad“ i „Škrljevo“ ispred 
Kaštela u 21:00 h

Organizator zadržava pravo izmjene programa. 

Medijski pokrovitelji:
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Komunalni info

Novosti iz Grada Bakra

Spod školskih klupah

Posebni ljudi

Intervju broja

Mići kantunić

Naša knjižnica

Sportski Bakar

Bakarske udruge
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